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4 SAFETY INSTRUCTIONS

SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE
The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen 
risks or damage from unsafe or incorrect operation of the appliance. 
The guidelines are separated into ‘WARNING’ and ‘CAUTION’ as 
described below.
Safety Messages

WARNING
WARNING

• To reduce the risk of explosion, fire, death, electric shock, injury or 
scalding to persons when using this product, follow basic 
precautions, including the following:

Technical Safety
• This appliance is not intended for use by persons (including children) 

with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person 

This symbol is displayed to indicate matters and operations 
that can cause risk. Read the part with this symbol carefully 
and follow the instructions in order to avoid risk.
WARNING
This indicates that the failure to follow the instructions can 
cause serious injury or death.
CAUTION
This indicates that the failure to follow the instructions can 
cause the minor injury or damage to the product.
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5SAFETY INSTRUCTIONS
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responsible for their safety. Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.

• This appliance is intended to be used in household and similar 
applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working 

environments;
- farm houses and by clients in hotels, motels and other residential 

type environments;
- bed and breakfast type environments;
- catering and similar non-retail applications.

• This appliance is not for use in portable or mobile installations, such 
as marine or RV uses, where it will be in motion while operating.

• 

• This appliance contains a small amount of isobutane refrigerant 
(R600a), but it is also combustible. When transporting and installing 
the appliance, care should be taken to ensure that no parts of the 
refrigerating circuit are damaged.

• The refrigerant and insulation blowing gas used in the appliance 
require special disposal procedures. Consult with service agent or a 
similarly qualified person before disposing of them.

• Do not damage the refrigerant circuit.
• If the power cord is damaged or the hole of the outlet socket is loose, 

it must be replaced. Do not use the power cord and contact an 
authorized service centre in order to avoid a hazard.

• Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power 
supplies at the rear of the appliance.

• Securely plug the power plug in the outlet socket after completely 
removing any moisture and dust.

• Never unplug the appliance from the power supply by pulling on the 
power cable. Always grip the power plug firmly and pull straight out 
from the outlet socket.

This symbol alerts you to flammable materials that can 
ignite and cause a fire if you do not take care.
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6 SAFETY INSTRUCTIONS

• Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-
in structure, clear of obstruction.

• Do not store explosive substances such as aerosol cans with a 
flammable propellant in this appliance.

• Do not tilt the appliance to pull or push it when transporting.
• When positioning the appliance, ensure the supply cord is not 

trapped or damaged.
• Do not use mechanical devices or other means to accelerate the 

defrosting process.
• Do not use a hair drier to dry the inside of the appliance or place a 

candle inside to remove the odours.
• Do not use electrical appliances inside the food storage 

compartments of the appliance, unless they are of the type 
recommended by the manufacturer.

• Make sure not to get a body part such as a hand or foot stuck while 
moving the appliance.

• Disconnect the power cord before cleaning the appliance interior or 
exterior.

• Do not spray water or inflammable substances (toothpaste, alcohol, 
thinner, benzene, flammable liquid, abrasive, etc.) over the interior or 
exterior of the appliance to clean it.

• Do not clean the appliance with brushes, cloths or sponges with 
rough surfaces or which are made of metallic material.

• Only qualified service personnel from LG Electronics service centre 
should disassemble or repair the appliance.

Risk of Fire and Flammable Materials
• If a leak is detected, avoid any naked flames or potential sources of 

ignition and air the room in which the appliance is standing for 
several minutes. In order to avoid the creation of a flammable gas air 
mixture if a leak in the refrigerating circuit occurs, the size of the 
room in which the appliance is used should correspond to the 
amount of refrigerant used. The room must be 1 m² in size for every 
8 g of R600a refrigerant inside the appliance.
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• Refrigerant leaking out of the pipes could ignite or cause an 
explosion.

• The amount of refrigerant in your particular appliance is shown on 
the identification plate inside the appliance.

Installation
• This appliance should only be transported by two or more people 

holding the appliance securely.
• Install the appliance on a firm and level floor.
• Do not install the appliance in a damp and dusty place. Do not install 

or store the appliance in any outdoor area, or any area that is subject 
to weathering conditions such as direct sunlight, wind, rain, or 
temperatures below freezing.

• Do not place the appliance in direct sunlight or expose it to the heat 
from heating appliances such as stoves or heaters.

• Be careful not to expose the rear of the appliance when installing.
• Install the appliance in a place where it is easy to unplug the power 

plug of the appliance.
• Be careful not to let the appliance door fall during assembly or 

disassembly.
• Be careful not to pinch, crush, or damage the power cable during 

assembly or disassembly of the appliance door.
• Be careful not to point the power plug up or let the appliance lean 

against the power plug.
• Do not modify or extend the power cable.
• Ensure that the outlet socket is properly grounded, and that the earth 

pin on the power cord is not damaged or removed from the power 
plug. For more details on grounding, inquire at an LG Electronics 
customer information centre.

• This appliance is equipped with a power cord having an equipment-
grounding conductor and a grounding power plug. The power plug 
must be plugged into an appropriate outlet socket that is installed 
and grounded in accordance with all local codes and ordinances.
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8 SAFETY INSTRUCTIONS

• Never start up an appliance showing any signs of damage. If in doubt, 
consult your dealer.

• Dispose of all packaging materials (such as plastic bags and 
styrofoam) away from children. The packaging materials can cause 
suffocation.

• Do not plug the appliance into a multi socket adapter which does not 
have a power cable (mounted).

• The appliance should be connected to a dedicated power line which 
is separately fused.

• Do not use a multi-socket outlet which is not properly grounded 
(portable). It must comply with the technical specifications of the 
appliance and may only be used for the appliance.

Operation
• Do not use the appliance for any purpose (storage of medical or 

experimental materials or shipping) other than any domestic 
household food storage use.

• If water penetrates electrical parts of the appliance, disconnect 
power plug and contact an LG Electronics customer information 
centre.

• Unplug the power plug during a severe thunderstorm or lightening 
or when not in use for a long period of time.

• Do not touch the power plug or the appliance controls with wet 
hands.

• Do not bend the power cable excessively or place a heavy object on it.
• Immediately unplug the power plug and contact an LG Electronics 

customer information centre if you detect a strange sound, odour, or 
smoke coming from the appliance.

• Do not place hands or metallic objects inside the area emitting the 
cold air, cover or heat releasing grille on the back.

• Do not apply excessive force or impact to the back cover of the 
appliance.

• Be careful of nearby children when you open or close the appliance 
door. The door may bump the child and cause injury.
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• Avoid the danger of children getting trapped inside the appliance. A 
child trapped inside the appliance can cause suffocation.

• Do not put animals, such as pets into the appliance.
• Do not place heavy or fragile objects, containers filled with liquid, 

combustible substances, flammable objects (such as candles, lamps, 
etc.), or heating devices (such as stoves, heaters, etc.) on the 
appliance.

• Do not place any electronic appliance (such as heater and mobile 
phone) inside the appliance.

• If there is a gas leakage (isobutane, propane, natural gas, etc.), do not 
touch the appliance or power plug and ventilate the area 
immediately. This appliance uses a refrigerant gas (isobutane, 
R600a). Although it uses a small amount of the gas, it is still 
combustible gas. Gas leakage during appliance transport, installation 
or operation can cause fire, explosion or injury if sparks are caused.

• Do not use or store flammable or combustible substances (ether, 
benzene, alcohol, chemical, LPG, combustible spray, insecticide, air 
freshener, cosmetics, etc.) near the appliance.

• This appliance incorporates an earth connection for functional 
purposes.

• Connect to potable water supply only.
- If connected to a water supply, connect to a potable water supply 

only.
• Fill with potable water only.

- If using an icemaker or dispenser water tank, make sure to fill it with 
potable water only.

Disposal
• When discarding the appliance, remove the door gasket while leaving 

the shelves and baskets in place and keep children away from the 
appliance.
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10 SAFETY INSTRUCTIONS

CAUTION
CAUTION

• To reduce the risk of minor injury to persons, malfunction, or damage 
to the product or property when using this product, follow basic 
precautions, including the following:

Installation
• After unpacking, check the appliance for any damage that may have 

occurred during transit.
• Wait for at least 3 to 4 hours in order to ensure the refrigerant circuit 

is fully efficient.
• Move the appliance carefully on sensitive floors to avoid damage to 

the floor.

Operation
• Do not touch frozen food or the metal parts in the freezer 

compartment with wet or damp hands. It may cause frostbite.
• Do not place glass containers, bottles or cans (especially those 

containing carbonated drinks) in the freezer compartment, shelves or 
ice bucket that will be exposed to temperatures below freezing. 
Contents may expand when frozen, break the container and cause 
injury.

• The tempered glass on the front side of the appliance door or the 
shelves can be damaged by an impact. If it is broken, do not touch it 
with hands.

• Do not hang from the appliance doors, storage room, shelf or climb 
up into it.

• Do not store an excessive amount of water bottles or containers for 
side dishes on the door baskets.

• Do not open or close the appliance door with excessive force.
• If the hinge of the appliance door is damaged or operates 

improperly, stop using the appliance and contact an authorized 
service centre.
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• Prevent animals from nibbling on the power cable or water hose.
• Never eat frozen foods immediately after they have been taken out in 

the freezer compartment. There is a risk of freezing or the formation 
of frost blisters. FIRST AID: Immediately hold it under cold running 
water. Do not pull it away.

• Make sure not to get a hand or foot stuck upon opening or closing the 
appliance door or door in door.

Maintenance
• This appliance is equipped with maintenance-free LED interior light. 

Do not remove cover or LED lamp in any attempt to repair or change 
it. Contact an LG Electronics customer information centre.

• Do not clean glass shelves or covers with warm water when they are 
cold. They may shatter if exposed to sudden temperature changes.

• Do not insert the shelves upside down. The shelves may fall.
• If ice forms in the freezer compartment, please contact LG Electronics 

customer service. Do not use sharp-edged objects to remove any 
frost or ice build-up. Do not use sprays, electric heating devices such 
as fan heaters, hair dryers, steam cleaners or other heat sources for 
defrosting. Plastic parts could deform.

• Dispose of the ice inside the ice bucket in the freezer compartment 
during an extended power outage.
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12 INSTALLATION

INSTALLATION
Before Installation
Dimensions and Clearances
Too small of a distance from adjacent items may result in the degradation of freezing capability and 
increased electricity costs. Allow over 50 mm of clearance from each adjacent wall when installing the 
appliance.

a b

Size (mm)

Pocket Handle Bar Handle Pocket Handle Bar Handle

A 595 595 595 595

B 1 860 / 2 030 1 860 / 2 030 1 860 / 2 030 1 860 / 2 030

C 682 718 675 712

D 2 100

E 616 616 610 610

F 682 682 675 675

G - 718 - 712

H 1 230 1 237 1 225 1 232

I 995 995 995 995

A

C

B

FE G H

I I

D

FE G H
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NOTE
• Refer to the label inside the appliance to determine which type your appliance is.
• The measurements in the table above are approximate.

Ambient Temperature
• The appliance is designed to operate within a 

limited range of ambient temperatures, 
depending on the climate zone.

• The internal temperatures could be affected by 
the location of the appliance, the ambient 
temperature, the frequency of door opening and 
so on.

• The climate class can be found on the rating 
label.

* Australia, India, Kenya
** Argentina

NOTE
• The appliances rated from SN to T are intended 

to be used at an ambient temperature between 
10 ºC and 43 ºC.

Accessories
*1 This feature is only available on some models.

a Lower Hinge*1

b Cord Holder*1

c Sticker*1

d Hinge Cover*1

Reversing Doors
This feature is only available on some models.
Your appliance is designed with reversible doors, 
so that they may open from either the left or right 
hand side to suit your kitchen design.

NOTE
• Reversing the doors must be performed by the 

qualified personnel of LG Electronics. If not, the 
doors will not be covered by the warranty.

Levelling the Appliance
Adjusting the Levelling Leg
If the appliance seems unsteady, or the doors do 
not close easily, adjust the appliance’s tilt using the 
instructions below.

Climate Class Ambient Temperature 
Range ºC

SN (Extended 
Temperate)

+10 - +32

N (Temperate) +16 - +32

ST (Subtropical) +16 - +38 / +18 - +38**

T (Tropical) +10 - +43* / +16 - +43 / 
+18 - +43**
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14 INSTALLATION

1 Turn the levelling leg clockwise to raise that 
side of the appliance or counterclockwise to 
lower it.

2 Open the doors and check to make sure that 
they close easily.

NOTE
• Leveling the doors may not be possible when the 

floor is not leveled, or is of weak or poor 
construction.

• The refrigerator is heavy and should be installed 
on a rigid and solid surface.

• Some timber flooring may cause levelling 
difficulties if it flexes excessively.

Turning on the Power
Connecting the Appliance
To turn on the appliance, connect the power plug 
into the outlet socket. Do not double up with other 
appliances on the same outlet.

NOTE
• After connecting the power supply cord (or plug) 

to the outlet, wait enough time before you put 
food into the appliance. If you add food before 
the appliance has cooled completely, your food 
may spoil.

• To turn off the appliance, disconnect the power 
plug from the outlet socket.

Moving the Appliance for 
Relocation
Moving the Appliance
1 Remove all food from inside the appliance.

2 Fix the power plug.
• Models with a power plug hook:

Pull the power plug out, insert and fix it into 
the power plug hook at the rear or on top of 
the appliance.

• Models without a power plug hook:
Pull the power plug out and fix the power 
supply cable with a tape to the side of the 
appliance where the power socket is located 
at the installation site.

3 Tape parts such as shelves and the door handle 
to prevent from falling off while moving the 
appliance.

4 Move the appliance with more than two people 
carefully. When transporting the appliance 
over a long distance, keep the appliance 
upright.

CAUTION
• Move the appliance carefully on sensitive floors 

to avoid damage to the floor.
- Use cardboard, floor mat or carpet to prevent 

scratches on the floor when installing or 
moving the appliance.
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- Do not move the appliance in zigzags.

5 After installing the appliance, connect the 
power plug into a mains outlet socket and 
switch it on.

global_main.book.book  Page 15  Thursday, October 24, 2024  8:33 AM



16 OPERATION

OPERATION
Before Use
Notes for Operation
• Before placing food in the appliance, clean the 

inside and outside of the appliance with warm 
water and a mild washing-up liquid to remove 
manufacturing residues.

• Users should keep in mind that frost can form if 
the door is not closed completely or if the 
humidity is high during the summer.

• Ensure there is sufficient space between food 
stored on the shelf or door basket to allow the 
door to close completely.

• Opening the door for long periods can cause a 
significant increase of the temperature in the 
compartments of the appliance.

• If the refrigerating appliance is left empty for 
long periods, switch off, defrost, clean, dry, and 
leave the door open to prevent mould 
developing within the appliance.

• Note that a temperature rise after defrosting has 
a permissible range in the appliance 
specifications. If you wish to minimise the impact 
on the food storage due to a temperature rise, 
seal or wrap the stored food in several layers.

Door Open Alarm
This feature is only available on some models.
The alarm sounds if the door is left open or not 
completely closed.

NOTE
• Contact the LG Electronics customer information 

centre if the alarm sound continues even after 
closing all doors.

High Temperature Alarm
This feature is only available on some models.
The high temperature alarm is a function that 
warns when the temperature of the freezer 

increases enough to be a problem. The freezer 
temperature display LED flashes and the alarm 
sounds.
• This alarm sounds in the following cases:

- When the appliance is turned on for the first 
time (therefore the freezer temperature is 
high).

- When the freezer door is open for a long time 
or opens very frequently.

- When the power goes out for a long period of 
time.

- When larger amounts of hot food are placed 
into the freezer.

Turning off the Alarm
Press the Freezer button until the alarm stops 
ringing.
The LED stops flashing when the freezer 
compartment sufficiently cools down.

Failure Detection
The appliance can automatically detect problems 
during the operation.

NOTE
• If a problem is detected, the appliance may not 

operate and an error code is displayed even 
when any button is pressed.

• If an error code is indicated on the display, do 
not turn off the power. Immediately contact the 
LG Electronics customer information centre and 
report the error code. If you turn off the power, 
the repair technician from the our information 
centre may have difficulty finding the problem.

Suggestion for Energy Saving
• For the most efficient use of energy, keep all 

inner parts (e.g. door bins, drawers and shelves) 
on their original location. Altering their positions 
may result in less efficient energy consumption 
or performance.
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• Ensure there is sufficient space between stored 
foods. This allows cold air to be circulated evenly 
and lowers electricity bills.

• Store hot food only after it has cooled in order to 
prevent dew or frost.

• When storing food in the freezer compartment, 
set the freezer temperature lower than the 
temperature indicated on the food.

• Do not set the temperature of the appliance 
lower than needed.

• Do not put food near the temperature sensor of 
the fridge compartment. Keep a distance of at 
least 3 cm from the sensor.

Storing Foods Effectively
• Food may freeze or spoil if stored at the wrong 

temperature. Set the refrigerator to the correct 
temperature for the food being stored.

• Store frozen food or refrigerated food inside 
sealed containers.

• Check the expiration date and label (storage 
instructions) before storing food in the 
appliance.

• Do not store food for a long period of time if it 
spoils easily at a low temperature.

• Do not place unfrozen food in direct contact with 
food that is already frozen. Do not store 
excessive amounts of fresh food.

• Freeze food in portion-sized quantities for faster 
freezing, easier thawing and processing.

• Place the refrigerated food or frozen food in 
each fridge or freezer compartment 
immediately after purchasing.

• Store raw meat and fish in suitable containers in 
the refrigerator, so that it is not in contact with or 
drip onto other food.

• Refrigerated foods and other food items can be 
stored on top of the vegetable drawer.

• Avoid refreezing any food which has been 
completely thawed. Freezing any food which has 
been completely thawed again will lower its taste 
and nutrition.
- Only take out the amount of food that you 

need. Consume thawed food quickly. It can 
only be refrozen after being cooked.

• Cool hot food before storing. If too much hot 
food is placed inside, the internal temperature of 
the appliance can increase and negatively affect 
other foods stored in the appliance.

• Do not overfill the appliance. Cold air can not 
circulate properly if the appliance is overfilled.

• If you set an excessively low temperature for 
food, it may become frozen. Do not set a 
temperature lower than the required 
temperature for the food to be stored correctly.

• If there are chill compartments in the appliance, 
do not store vegetables and fruits with higher 
moisture content in the chill compartments as 
they may freeze due to the lower temperature.

• Always follow the food manufacturer's 
instructions on the permissible storage duration 
of frozen food. Do not exceed the recommended 
storage time of food.
- Mark the storage date, permissible storage 

duration, and the food name on the packaging 
to prevent it from exceeding the storage time 
limit.

• In the event of a blackout, call the electricity 
company and ask how long it is going to last.
- You should avoid door openings while the 

power is off.
- When the power supply gets back to normal, 

check the condition of the food.
- If the power outage lasts longer, especially 

during the summer months, please follow 
these guidelines:
- Do not place additional food into the 
appliance during the power outage.
- If the power outage is announced and is 
expected to last for more than 10 hours, 
prepare some ice and put it in a container on 
the top shelf of the fridge.
- Due to the temperature increase in the 
appliance during a power outage or other 
malfunction, the shelf life of the food will be 
reduced and its quality will decrease. If 
necessary, process thawed food and freeze it 
again in the cooked state.
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18 OPERATION

Freezing the Maximum Amount 
of Food
If large quantities of food are to be stored, all the 
freezer drawers shall be taken out of the appliance 
(see the Removing/Refitting the Freezer Drawer). 
Then the food shall be stacked directly on the 
freezer shelf (or shelves) in the freezer 
compartment.

CAUTION
• To remove the drawers, first remove the food 

from drawers and then pull out the drawers 
carefully. Not doing so could cause injury or 
damage to the drawers.

NOTE
• You will only get the best air circulation and 

effectiveness in the freezer compartment when 
all the drawers are in place.

• The shape of each drawer may be different, 
insert in the right position.
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Product Features
The appearance or components of the appliance may differ from model to model.

Interior
*1 This feature is only available on some models.

a LED Lamp
The LED lamps inside the appliance light up when you open the door.

b Fridge Shelf
Stores refrigerated foods and fresh foods.
• Stores the foods with higher moisture content at the front of the shelf.
• The shelf height can be adjusted by inserting the shelf in another groove of different height.
• The actual number of shelves will differ from model to model.

c Bottle Rack*1

Stores containers and tall bottles using the bottle rack.

CAUTION
• Do not store short bottles on the bottle rack. The items may fall and cause an injury or appliance 

damage.
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20 OPERATION

d Folding Shelf*1

This is adjustable to meet individual storage needs.
e Bottle Rack*1

Stores containers and tall bottles using the bottle rack.
f Fridge Drawer*1

Keeps fruits and vegetables fresh.
g Movable Egg Tray*1

Stores eggs.
• You can move this egg tray to a desired position except for the top shelf of the fridge or the vegetable 

drawer.
h Fridge Door Basket

Stores small packages of refrigerated foods, drinks and sauce containers.
i Water Dispenser Tank*1

Stores water to supply the dispenser. It requires manual filling.
j Ice Tray

This is where ice is manually produced.
• For more space, you can remove the ice tray or ice cubes bucket.

k Freezer Drawer
Stores frozen food for longer storage.

global_main.book.book  Page 20  Thursday, October 24, 2024  8:33 AM



21OPERATION
ENGLISH

Control Panel
The actual control panel may differ from model to model.

Control Panel and Functions
*1 This feature is only available on some models.

The control panel can be found either on the Fridge Door or inside the Fridge depending on the model.
Type A

Type B
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22 OPERATION

a Fridge
Press this button repeatedly to select a desired temperature between 1 °C and 7 °C.
• The default fridge temperature is 3 °C.

b Express Cool
This function can quickly cool a large amount of foods such as vegetable, fruit and so on.
• This function is enabled and disabled in turn each time you press the button for 3 seconds.

c Freezer
Press this button repeatedly to select a desired temperature between -15 °C and -23 °C.
• The default freezer temperature is -18 °C.

d Express Freeze
This function can quickly freeze a large amount of ice or frozen foods.
• Press the Express Freeze button to activate the function for 24 hours. The function automatically 

shuts off after 24 hours.
• This function is enabled and disabled in turn each time you press the button for 3 seconds.
• When this mode is on, noise may occur and energy consumption may increase.

e Vacation
This function is useful when you are away on a holiday. When this function is on, the fridge temperature 
is 7 ℃ and the freezer temperature -15 ℃. When this function is off, the fridge and freezer temperature 
return to the previous temperature settings.
• This function is enabled and disabled in turn each time you press the button.
• When this mode is on, the other buttons except Lock and Wi-Fi buttons will not operate.
• Eco Friendly has been renamed Vacation.

CAUTION
• When this function is on, be careful about storing foods that require a lower temperature than the 

default temperature.
• When you return home, remember to turn this function off to unlock the other buttons and return the 

refrigerator to its previous temperature settings.

f Wi-Fi*1

This button allows the appliance to connect to a home Wi-Fi network. Refer to SMART FUNCTIONS for 
information on the initial setup of the LG ThinQ application.

g Lock*1

This locks the buttons on the control panel.
• To lock the control panel buttons, press and hold the Lock button for 3 seconds until the function is 

activated.
• To disable the function, press and hold the Lock button for 3 seconds until the function is 

deactivated.
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NOTE
• For optimal food preservation, increasing or decreasing 1 °C or one level from the default temperature 

is recommended for each compartment.
• The displayed temperature is the target temperature, and not the actual temperature inside the 

appliance.
• The actual temperature inside the appliance depends on the following factors: room temperature, the 

amount of food and how often the doors are opened, where the appliance is. Set the temperatures by 
considering these factors.

• The control panel will turn off automatically for energy saving.
• If there is any finger or skin contacts to the control panel while cleaning it, the button function may 

operate.

Water Dispenser
This feature is only available on some models.

Using the Dispenser
You can dispense water by pressing the lever.
• Press the paddle a of the water dispenser to get 

cold water.

CAUTION
• Keep children away from the dispenser to 

prevent children playing with or damaging the 
controls.

NOTE
• If the cup rim is small, water may splash out of 

the glass or miss it completely.

Cleaning the Dispenser
• Wipe the entire area with a damp cloth. The 

dispenser may become wet easily due to spilled 
water.

• Wipe the dispenser outlet frequently with a clean 
cloth as it may get dirty easily.

CAUTION
• To clean the water dispensing system, flush the 

water through the dispenser about 2 minutes.
• Regularly clean any surfaces that can come in 

contact with food.

NOTE
• Lint from a cloth may adhere to the outlet.

Filling the Water Tank
The water tank holds the water which is to be 
dispensed.
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1 Open the cap on the top of the water tank.

2 Fill the water tank with potable water and close 
the cap.

WARNING
• Fill with potable water only. Do not fill the water 

tank with beverages or hot water.
• Children should not be allowed near the water 

tank.

CAUTION
• Do not apply excessive force or impact when 

removing or assembling the water tank.
• If water does not come out, fill the water tank 

with potable water.

NOTE
• The water tank should be washed before filling it 

with potable water.
• Clean water tanks if they have not been used for 

48 hours.

Icemaker
This feature is only available on some models.

Using the Ice Tray
This is where ice is manually produced.

Fill the ice tray with water up to the marked water 
line.

WARNING
• Fill with potable water only.

CAUTION
• Be careful not to twist the ice tray with force as it 

can be broken.
• If you open and close the freezer door 

frequently, it may take longer for water to be 
frozen.

NOTE
• If the ice tray is overfilled, the ice cubes may stick 

together and be difficult to remove.
• Ice can be removed more easily by pouring 

water on the ice tray.

Fridge Drawer
Using the Fresh Converter
This feature is only available on some models.
As a chill compartment, the temperature in the 
Fresh Converter can be controlled by sliding the 
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lever a, where located in front of compartment, in 
either direction.

b For storing vegetables. (Recommended)
c For storing fish.
d For storing meat

NOTE
• Do not store vegetables and fruits with Fish or 

Meat mode in the chill compartment as they 
may freeze due to the lower temperature.

Using the Fresh Balancer
This feature is only available on some models.
Keep fruits and vegetables fresh. Adjust the 
controller a to meet individual storage needs.

b For storing vegetables. (Recommended)
c For storing fruit.

Removing/Refitting the Fridge 
Drawer
1 Remove the contents of the drawer. Hold the 

handle of the drawer and pull it out completely 
until it stops.

2 Lift the drawer up and remove it by pulling it 
out.

3 Refit the drawer in the reverse order of the 
removal process.

Removing/Refitting the Fresh 
Balancer

CAUTION
• Remove the Fresh Balancer shelf before 

removing the Fresh Balancer.

1 Remove the contents of the drawer. Hold the 
handle of the drawer and pull it out completely 
until it stops.
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2 Lift the drawer up to expose the bottom. Tilt 
the drawer and pull it out.

3 Refit the drawer in the reverse order of the 
removal process.

Removing/Refitting the Fresh 
Converter
1 Remove the basket from the fridge door before 

removing the Fresh Converter.

2 Remove the contents of the drawer. Hold the 
handle of the drawer and pull it out completely 
until it stops.

3 Lift the drawer up and remove it by pulling it 
out.

4 Refit the drawer in the reverse order of the 
removal process.

Door Basket
Removing/Refitting the Door 
Basket
1 Hold both edges of the basket and remove it by 

lifting it upward.

2 Refit the door basket in the reverse order of the 
removal process.
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Shelf
Using Folding Shelf
This feature is only available on some models.
Store taller items, such as a gallon container or 
bottles, by pushing the front half of the shelf 
underneath the back half the shelf.
• Pull the front of the shelf forward to return to a 

full shelf.

Removing/Refitting the Folding 
Shelf
This feature is only available on some models.

1 Gently lift the front of the folding shelf and 
slide it in.

2 Rotate the folding shelf backwards, lift it from 
the left and pull it out.

3 Grasp the middle of the shelf frame, lift it, and 
pull it out.

4 Refit the shelf in the reverse order of the 
removal process.

Removing/Refitting the Fresh 
Balancer Shelf and Fresh 
Converter Shelf
Removing/Refitting order
Remove in the order below.
Refit the shelf in the reverse order of the removal 
process.

a Fresh Balancer shelf
b Fresh Balancer
c Fridge Door Basket
d Fresh Converter
e Fresh Converter shelf
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Removing/Refitting the shelf

CAUTION
• Remove the Fresh Balancer, Fresh Balancer 

shelf and Fresh Converter before removing the 
Fresh Converter shelf.

1 Gently lift the back of the shelf and pull it 
forward.

2 Hold the front part of the shelf and lift it up to 
expose the bottom of the shelf.

3 Tilt the shelf and pull it out.

4 Refit the shelf in the reverse order of the 
removal process.

Freezer Drawer
Removing/Refitting the Freezer 
Drawer
1 Remove the contents of the drawer. Hold the 

handle of the drawer and pull it out completely 
until it stops.

2 Lift the drawer up and remove it by pulling it 
out.

3 Refit the drawer in the reverse order of the 
removal process.
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SMART FUNCTIONS
LG ThinQ Application
This feature is only available on models with Wi-Fi.
The LG ThinQ application allows you to 
communicate with the appliance using a 
smartphone.

LG ThinQ Application Features
Communicate with the appliance from a 
smartphone using the convenient smart features.
Smart Diagnosis
• If you experience a problem while using the 

appliance, this smart diagnosis feature will help 
you diagnose the problem.

Settings
• Allows you to set various options on the 

appliance and in the application.

NOTE
• In the following cases, you must update the 

network information for each appliance in the 
LG ThinQ application under Device Cards ~ 
Settings ~ Change Network.
- wireless router is changed
- wireless router password is changed
- Internet service provider is changed

• The application is subject to change for 
appliance improvement purposes without notice 
to users.

• Functions may vary by model.

Installing LG ThinQ Application 
and Connecting an LG 
Appliance
Models with QR Code
Scan the QR code attached to the product using the 
camera or a QR code reader application on your 
smartphone.

Models without QR Code

1 Search for and install the LG ThinQ application 
from the Google Play Store or Apple App Store 
on a smartphone.

2 Run the LG ThinQ application and sign in with 
your existing account or create an LG account 
to sign in.

3 Touch the add (~) button on the LG ThinQ 
application to connect your LG appliance. 
Follow the instructions in the application to 
complete the process.

NOTE
• To verify the Wi-Fi connection, check that the Wi-

Fi indicator on the control panel is lit.
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NOTE
• The appliance supports 2.4 GHz Wi-Fi networks 

only. To check your network frequency, contact 
your Internet service provider or refer to your 
wireless router manual.

• LG ThinQ is not responsible for any network 
connection problems or any faults, 
malfunctions, or errors caused by network 
connection.

• The surrounding wireless environment can 
make the wireless network service run slowly.

• If the distance between the appliance and the 
wireless router is too far, the signal strength 
becomes weak. It may take a long time to 
connect or installation may fail.

• If the appliance is having trouble connecting to 
the Wi-Fi network, it may be too far from the 
router. Purchase a Wi-Fi repeater (range 
extender) to improve the Wi-Fi signal strength.

• The network connection may not work properly 
depending on the Internet service provider.

• The Wi-Fi connection may not connect or may be 
interrupted because of the home network 
environment.

• The appliance cannot be connected due to 
problems with the wireless signal transmission. 
Unplug the appliance and wait about a minute 
before trying again.

• If the firewall on your wireless router is enabled, 
disable the firewall or add an exception to it.

• The wireless network name (SSID) should be a 
combination of English letters and numbers. (Do 
not use special characters.)

• Smartphone user interface (UI) may vary 
depending on the mobile operating system (OS) 
and the manufacturer.

• If the security protocol of the router is set to 
WEP, you may fail to set up the network. Please 
change it to other security protocols (WPA2 is 
recommended) and connect the product again.

• To disable the Wi-Fi function, press and hold the 
Wi-Fi button for 3 seconds. The Wi-Fi indicator 
will be turned off.

• To reconnect the appliance or add another user, 
press and hold the Wi-Fi button for 3 seconds to 
temporarily turn it off. Run the LG ThinQ 

application and follow the instructions in the 
application to connect the appliance.

Radio Equipment Specifications

Wireless function S/W version: V 1.0
For consideration of the user, this device should be 
installed and operated with a minimum distance of 
20 cm between the device and the body.

Declaration of Conformity
The LG Electronics declares that the type of radio 
equipment Refrigerator corresponds to the 
Technical regulations of radio equipment;
The full text of the Declaration of Conformity is 
available on the website at the following address: 
https://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc.

Open Source Software Notice 
Information
To obtain the source code that is contained in this 
product, under GPL, LGPL, MPL, and other open 
source licenses that have the obligation to disclose 
source code, and to access all referred license 
terms, copyright notices and other relevant 
documents, please visit https://
opensource.lge.com.
LG Electronics will also provide open source code to 
you on CD-ROM for a charge covering the cost of 
performing such distribution (such as the cost of 

Module Name LCWB-001

Wireless LAN 
Frequency Range

2412 MHz - 2472 MHz

Wireless LAN Output 
Power (Max)

18.14 dBm

Bluetooth Frequency 
Range

2402 MHz - 2480 MHz

Bluetooth Output 
Power (Max)

7.03 dBm
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media, shipping, and handling) upon email request 
to opensource@lge.com.
This offer is valid to anyone in receipt of this 
information for a period of three years after our 
last shipment of this product.

Smart Diagnosis
This feature is only available on some models.
Use this feature to help you diagnose and solve 
problems with your appliance.

NOTE
• For reasons not attributable to LGE’s negligence, 

the service may not operate due to external 
factors such as, but not limited to, Wi-Fi 
unavailability, Wi-Fi disconnection, local app 
store policy, or app unavailability.

• The feature may be subject to change without 
prior notice and may have a different form 
depending on where you are located.

Using LG ThinQ to Diagnose 
Issues
If you experience a problem with your Wi-Fi 
equipped appliance, it can transmit 
troubleshooting data to a smartphone using the 
LG ThinQ application.
• Launch the LG ThinQ application and select the 

Smart Diagnosis feature in the menu. Follow 
the instructions provided in the LG ThinQ 
application.

Using Audible Diagnosis to 
Diagnose Issues
*1 This control panel is only available on some 

models.

Follow the instructions below to use the audible 
diagnosis method.
• Launch the LG ThinQ application and select the 

Smart Diagnosis feature in the menu. Follow 
the instructions for audible diagnosis provided 
in the LG ThinQ application.

Control Panel 1: On the Fridge Door*1

1 Press the Lock button to activate the lock 
function.
• If the display has been locked for over 5 

minutes, you must deactivate the lock and 
then reactivate it.

2 Press and hold the Freezer button for 3 
seconds or longer.

3 Open the door and then hold the phone near 
the speaker hole.

4 After the data transfer is complete, the 
diagnosis will be displayed in the application.

Control Panel 2: Inside the Fridge*1

1 Open the fridge door.

2 Press the Vacation button.
• If the door has been open for longer than 60 

seconds, close the door and repeat steps 1 
and 2.

• Eco Friendly has been renamed Vacation.

3 Hold the phone near the speaker hole.
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4 Press and hold the Freezer button for 3 
seconds or longer while holding your phone to 
the speaker until the data transfer is complete.

5 After the data transfer is complete, the 
diagnosis will be displayed in the application.

NOTE
• For best results, do not move the phone while 

the tones are being transmitted.
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MAINTENANCE
Cleaning
General Cleaning Tips
• Performing manual defrosting, maintenance or 

cleaning of the appliance while food is stored in 
the freezer can raise the temperature of the food 
and reduce its storage life.

• Regularly clean any surfaces that can come in 
contact with food.

• When cleaning the inside or outside of the 
appliance, do not wipe it with a rough brush, 
toothpaste, or flammable materials. Do not use 
cleaning agents containing flammable 
substances. This may cause discolouration or 
damage to the appliance.
- Flammable substances: alcohol (ethanol, 

methanol, isopropyl alcohol, isobutyl alcohol, 
etc.), thinner, bleach, benzene, flammable 
liquid, abrasive, etc.

• After cleaning, check if the power cable is 
damaged.

Cleaning the Exterior
• When cleaning the outside air vents of the 

appliance by means of vacuuming, then the 
power cord should be unplugged from the outlet 
to avoid any static discharge that can damage 
the electronics or cause an electric shock. 
Regular cleaning of the rear and side ventilation 
covers is recommended to maintain reliable and 
economical operation of the unit.

• Keep the air vents on the exterior of the 
appliance clean. Blocked air vents can cause fire 
or appliance damage.

• For the appliance exterior, use a clean sponge or 
soft cloth and a mild detergent in warm water. 
Do not use abrasive or harsh cleaners. Dry 
thoroughly with a soft cloth. Do not use 
contaminated cloths when cleaning the stainless 
steel doors. Always use a dedicated cloth and 
wipe in the same direction as the grain. This 
helps reduce surface staining and tarnishing.

Cleaning the Interior
• Before removing a shelf or drawer from inside 

the appliance, remove all stored foods from the 
shelf or drawer to prevent injury or damage to 
the appliance. Otherwise, injury may occur due 
to the weight of stored foods.

• Detach the shelves and drawers and clean them 
with water and a mild detergent, and then dry 
them sufficiently, before replacing them.

• Regularly wipe the door gaskets and door seals 
with water and a mild detergent.

• Door basket spills and stains should be cleaned 
as they can compromise storage ability of the 
basket and could even be damaged.

• Never clean the shelves, door baskets, or 
containers in the dishwasher or in hot water. The 
parts may become deformed, and glass may 
shatter due to the heat.

• The automatic defrosting system in the 
appliance ensures that the compartment 
remains free of ice buildup under normal 
operating conditions. Users do not need to 
defrost it manually.
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TROUBLESHOOTING
Before Calling for Service
Cooling

Symptoms Possible Cause & Solution
There is no 
refrigeration or 
freezing.

Is there a power interruption?
• Check the power of other appliances.
Appliance is unplugged.
• Plug the power plug in the outlet properly.
A fuse in your home may be blown or the circuit breaker tripped. Or the 
appliance is connected to a GFCI (Ground Fault Circuit Interrupter) 
outlet, and the outlet's circuit breaker has tripped.
• Check the main electrical box and replace the fuse or reset the circuit 

breaker. Do not increase fuse capacity. If the problem is a circuit overload, 
have it corrected by a qualified electrician.

• Reset the circuit breaker on the GFCI. If the problem persists, contact an 
electrician.

There is poor 
refrigeration or 
freezing.

Is the fridge or freezer temperature set to its warmest setting?
• Set the fridge or freezer temperature to a colder setting.
Is the appliance in direct sunlight, or is it near a heat generating object 
such as cooking oven or heater?
• Check the installation area and reinstall it away from heat generating 

objects.
Did you store hot food without cooling it first?
• Cool the hot food first before putting it in the fridge or freezer 

compartment.
Did you put in too much food?
• Maintain an appropriate space between food.
Are the appliance doors completely closed?
• Completely close the door and make sure that stored food is not 

obstructing in the door.
Is there enough space around the appliance?
• Adjust the installation position to make enough space around the 

appliance.
The appliance contains 
a bad smell.

Is the fridge or freezer temperature set to 'Warm'?
• Set the fridge or freezer temperature to a colder setting.
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Water

Condensation & Frost

The appliance contains 
a bad smell.

Did you put in food with a strong smell?
• Store foods with strong smells in sealed containers.
Vegetables or fruit may have spoiled in the drawer.
• Throw away rotten vegetables and clean the vegetable drawer. Do not 

store vegetables too long in the vegetable drawer.

Symptoms Possible Cause & Solution
Water does not come 
out.

The water dispenser tank may be empty. (Non plumbed models only)
• Fill the water dispenser tank.

Symptoms Possible Cause & Solution
There is condensation 
inside the appliance or 
on the bottom of the 
vegetable drawer 
cover.

Did you store hot food without cooling it first?
• Cool the hot food first before putting it inside the fridge or freezer.
Did you leave the appliance door open?
• Although the condensation will disappear soon after you close the 

appliance door, you can wipe it with a dry cloth.
Do you open the appliance doors too frequently?
• Condensation can form due to the temperature difference from the 

outside. Wipe out the dampness with a dry cloth and do not open the 
doors too frequently.

Did you put warm or moist food inside without sealing it in a container?
• Store food in a covered or sealed container.

Frost has formed in the 
freezer compartment.

Doors may not be closed properly.
• Check if the food item inside the appliance is blocking the door and make 

sure that the door is tightly closed.
Did you store hot food without cooling it first?
• Cool the hot food first before putting it in the fridge or freezer 

compartment.

Symptoms Possible Cause & Solution
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Parts & Features

Frost has formed in the 
freezer compartment.

Is the air entry or exit of the freezer compartment blocked?
• Make sure that air entry or exit is not blocked so that the air can circulate 

inside.
Is the freezer compartment overfilled?
• Maintain an appropriate space between items.

Frost or condensation 
has formed inside or 
outside the appliance.

Did you open and close the appliance door frequently or is the appliance 
door improperly closed?
• Frosts or condensation can form if the outside air penetrates inside the 

appliance. Do not open the doors too frequently.
Is the installation environment humid?
• Condensation can appear on the exterior of the appliance if the installation 

area is too humid or on a humid day such as a rainy day. Wipe off any 
moisture with a dry cloth.

The side or front of the 
appliance is warm.

There are anti condensation pipes fitted to these areas of the appliance 
to reduce condensation forming from around the door area.
• The heat releasing pipe to prevent condensation is installed on the front 

and side of the appliance. You may feel it particularly hot right after the 
appliance is installed or during the summer. You can be assured that this 
is not a problem and is quite normal.

There is water inside or 
outside of the 
appliance.

Is there water leakage around the appliance?
• Check if the water has leaked from a sink or another place.
Is there water on the bottom of the appliance?
• Check if the water is from the thawed frozen food or a broken or dropped 

container.

Symptoms Possible Cause & Solution
The appliance door is 
not closed tightly.

Is the appliance leaning forward?
• Adjust the front feet to raise the front side slightly.
Were the shelves properly assembled?
• Refit the shelves if needed.
Did you close the door with excessive force?
• If you apply too much force or speed when closing the door, it may remain 

briefly open before closing. Make sure that you do not slam the door 
closed. Close without force.

Symptoms Possible Cause & Solution
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Noises

It is difficult to open 
the appliance door.

Did you open the door right after you closed it?
• If you try to open the appliance door within one minute after you closed it, 

you may have difficulties because of the pressure inside the appliance. Try 
to open the appliance door again in a few minutes so that the internal 
pressure stabilizes.

The inside lamp in the 
appliance does not 
turn on.

Lamp failure
• Close the door and re-open. If the lamp does not turn on, please contact 

the LG Electronics customer information centre. Do not attempt removal 
of the lamp.

Symptoms Possible Cause & Solution
The appliance is noisy 
and generates 
abnormal sounds.

Is the appliance installed on a weak floor or improperly levelled?
• Install the appliance on a solid and flat area.
Does the rear of the appliance touch the wall?
• Adjust the installation position to allow enough clearance around the 

appliance.
Are objects scattered behind the appliance?
• Remove the scattered objects from behind the appliance.
Is there an object on top of the appliance?
• Remove the object on top of the appliance.

Clicking noises The defrost control will click when the automatic defrost cycle begins 
and ends. The thermostat control (or appliance control on some models) 
will also click when cycling on and off.
• Normal Operation

Rattling noises Appliance is not resting evenly on the floor.
• Floor is weak or uneven or levelling legs need to be adjusted.
Appliance with a compressor was moved while operating.
• Normal operation. If the compressor does not stop rattling after three 

minutes, turn the power to the appliance off and then on again.
Whooshing noises Evaporator fan motor is circulating air through the fridge and freezer 

compartments.
• Normal Operation
Air is being forced over the condenser by the condenser fan.
• Normal Operation

Symptoms Possible Cause & Solution
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Wi-Fi

Gurgling noises Appliance flowing through the cooling system.
• Normal Operation

Popping noises Contraction and expansion of the inside walls due to changes in 
temperature.
• Normal Operation

Vibrating If the side or back of the appliance is touching a cabinet or wall, some of 
the normal vibrations may make an audible sound.
• To eliminate the noise, make sure that the sides and back do not make any 

contact with any wall or cabinet.

Symptoms Possible Cause & Solution
Your home appliance 
and smartphone are 
not connected to the 
Wi-Fi network.

The password for the Wi-Fi that you are trying to connect to is incorrect.
• Find the Wi-Fi network connected to your smartphone and remove it, then 

register your appliance on LG ThinQ.
Mobile data for your smartphone is turned on.
• Turn off the Mobile data of your smartphone and register the appliance 

using the Wi-Fi network.
The wireless network name (SSID) is set incorrectly.
• The wireless network name (SSID) should be a combination of English 

letters and numbers. (Do not use special characters.)
The router frequency is not 2.4 GHz.
• Only a 2.4 GHz router frequency is supported. Set the wireless router to 2.4 

GHz and connect the appliance to the wireless router. To check the router 
frequency, check with your Internet service provider or the router 
manufacturer.

The distance between the appliance and the router is too far.
• If the distance between the appliance and the router is too far, the signal 

may be weak and the connection may not be configured correctly. Move 
the location of the router so that it is closer to the appliance.

Symptoms Possible Cause & Solution
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APPENDIX
Information
Product Information

Trademark LG Electronics

Model GW-
B509P*A

D
GW-

B509P*AP

GW-
B509P*AX

GW-
B509P*BX

GW-
B495S*HZ

GW-
B495S*JZ

GW-
B495S*C

M
GW-

B459S*L
M

GW-
B509S*HZ

GW-
B509S*JZ

GW-
B509S*K

M
GW-

B509S*JM
GW-

B509S*Z
M

GW-
B509C*Z

M

GW-
B495S*DZ

GW-
B509S*DZ

GW-
B509S*U

M
GW-

B509S*N
M

Refrigerator Category Fridge-freezer

Energy efficiency class A+++ A+++ A++ A++ A++ A++

Annual energy 
consumption XYZ [kWh 
per year], based on the 
results of a standard 
test within 24 hours. 
Actual power 
consumption will vary 
depending on usage 
and location.

173 173 254 268 273 288

Net volume of the 
refrigerator 
compartment, [l]

233 233 234 277 190 233

Chill storage volume, [l] 44 44 - - 44 44

Net 
volume of 
the 
freezer 
compart
ment, [l]

107

-
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Temperature of other 
chambers (> 14 ℃)

-

Fridge without frost Fresh Food, Frozen Food

The temperature rise 
time [h]

19 16

Freezing ability [kg / 
24h]

14 12

Climate class SN,T

This appliance is intended to be used at ambient temperature between 10 ℃ 
and 43 ℃.

Corrected sound power 
level, dBA

35 36
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ПОСІБНИК КОРИСТУВАЧА

ХОЛОДИЛЬНИК З 
МОРОЗИЛЬНИМ 
ВІДДІЛЕННЯМ

Будь ласка, уважно прочитайте цей посібник перед 
початком встановлення. Це допоможе спростити процес 
встановлення, а також зробити це правильно та 
безпечно. Після встановлення зберігайте цей посібник 
поблизу приладу, щоб звернутися до нього за потреби.

УКРАЇНСЬКA

www.lg.com
Copyright © 2024 LG Electronics. Всі права захищені.

Відскануйте QR-код, 
щоб переглянути посібник.
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ЗМІСТ Деякі зображення або зміст цього 
посібника можуть відрізнятися від 
моделі, яку ви придбали.
Зміст цього посібника може бути 
змінений виробником.
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4 ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ

ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ
ПРОЧИТАЙТЕ ВСІ ІНСТРУКЦІЇ ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ
Наведені нижче рекомендації з безпеки розроблені для 
запобігання непередбаченим ризикам або пошкодженням 
унаслідок необережного чи неправильного використання 
пристрою.
Повідомлення з правил техніки безпеки

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
ПОПЕРЕДЖЕННЯ

• Щоб знизити ризик вибуху, пожежі, смерті, ураження 
електричним струмом і травмування, дотримуйтесь основних 
запобіжних заходів, зокрема наведених нижче.

Техніка безпеки
• Цей прилад не призначений для використання особами (у тому 
числі дітьми) з обмеженими фізичними можливостями, 
сенсорними чи розумовими здібностями або браком 

Цей символ позначає ситуації та дії, які можуть створити 
ризик. Уважно читайте розділи, позначені цим 
символом, та дотримуйтесь інструкцій, щоб уникнути 
ризику.
ОБЕРЕЖНО
Указує на те, що недотримання інструкцій може 
спричинити тяжкі травми або смерть.
УВАГА
Указує на те, що недотримання інструкцій може 
спричинити незначні травми або пошкодження 
пристрою.
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відповідного досвіду чи знань. Така експлуатація допускається, 
тільки якщо особа, відповідальна за їхню безпеку, наглядає за 
ними або навчила користуватися приладом. За дітьми необхідно 
наглядати, щоб переконатися, що вони не граються приладом.

• Прилад призначений для експлуатації у побутових умовах та 
подібних до них, а саме:
- кухні для персоналу в крамницях, офісах та іншому робочому 
середовищі;

- фермерські будинки, а також клієнти готелів, мотелів та інших 
місць проживання;

- середовище типу «ліжко і сніданок»;
- кейтерінг та подібні галузі, які не пов’язані з роздрібною 
торгівлею.

• Цей прилад не призначений для використання в портативних 
або мобільних установках, наприклад, на морських суднах або 
автофургонах, де він буде рухатися під час роботи.

• 

• Цей прилад містить невелику кількість холодоагенту ізобутану 
(R600a), який є горючим. При транспортуванні і установці 
приладу будьте обережні, щоб не пошкодити ніякі частини 
холодильного контуру.

• Холодоагент та ізоляційний газ, що використовується в приладі, 
потребують спеціальної процедури утилізації. 
Проконсультуйтеся з агентом по сервісному обслуговуванню або 
аналогічним кваліфікованим фахівцем перед їх утилізацією.

• Не пошкоджуйте контур охолоджувача.
• У разі пошкодження шнура живлення або несправності 
електричної розетки їх слід замінити. Не використовуйте шнур 
живлення і зверніться до авторизованого сервісного центру, щоб 
уникнути небезпеки.

Цей символ попереджає про легкозаймисті матеріали, 
які можуть спалахнути й призвести до пожежі при 
необережному поводженні.
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6 ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ

• Не розташовуйте переносні штепсельні розетки на кілька 
роз’ємів або переносні блоки живлення поблизу задньої стінки 
приладу.

• Обережно вставте штепсельну вилку в розетку, після того як 
вологу та бруд буде повністю усунено.

• Ніколи не тягніть за кабель живлення, коли від’єднуєте прилад 
від розетки. Завжди міцно тримайте вилку та витягуйте її з 
розетки прямо.

• Не перекривайте вентиляційні отвори в корпусі приладу або у 
вбудованій структурі.

• Не зберігайте вибухові речовини, такі як аерозольні балончики із 
займистим пальним, в цьому приладі.

• Не нахиляйте прилад, щоб тягнути або штовхати його при 
транспортуванні.

• Вибираючи місце для приладу, переконайтеся, що шнур 
живлення не затиснуто й не пошкоджено.

• Не використовуйте механічні пристрої або інші засоби для 
прискорення процесу розморожування.

• Не використовуйте фен для волосся, щоб висушити внутрішню 
частину приладу, та не ставте свічку всередину, щоб видалити 
неприємні запахи.

• Не використовуйте електроприлади всередині відділень для 
зберігання продуктів в приладі, якщо вони не рекомендовані 
виробником.

• Переконайтеся, що частини тіла, наприклад руки або ноги, не 
застрягнуть при пересуванні приладу.

• Витягніть штекер перед очищенням приладу всередині або 
назовні.

• Не розбризкуйте воду або займисті речовини (зубну пасту, спирт, 
розчинник, бензин, горючі рідини, абразиви тощо) всередині 
або ззовні на прилад, щоб почистити його.

• Не користуйтеся для чищення приладу щітками, тканиною або 
губкою з шорсткою поверхнею або такими, що виготовлені з 
металевого матеріалу.
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• Тільки кваліфікований персонал сервісного центру LG Electronics 
може розбирати чи ремонтувати прилад.

Ризик пожежі та легкозаймисті матеріали
• Якщо виявлено виток, уникайте відкритого полум'я або 
потенційних джерел займання та провітріть приміщення, в 
якому знаходиться прилад, протягом декількох хвилин. Для того, 
щоб уникнути створення горючої газової суміші повітря під час 
витоку в ланцюзі охолодження, розмір приміщення, в якому 
використовується пристрій, повинен мати площу, відповідну до 
кількості використовуваного холодоагенту. Це співвідношення 
становить 1 м² площі приміщення на кожні 8 г холодоагенту 
R600a всередині приладу.

• Виток холодоагенту з труб може привести до займання або 
викликати вибух.

• Кількість холодоагенту в вашому конкретному приладі 
зазначено на ідентифікаційній табличці, що розташована 
усередині приладу.

Встановлення
• Транспортувати прилад повинні щонайменше двоє людей, 
надійно тримаючи його.

• Встановлюйте прилад на твердій і рівній поверхні.
• Не встановлюйте прилад у вологому чи брудному приміщенні. 
Не встановлюйте і не зберігайте прилад просто неба або в 
приміщенні, де він може піддаватися впливу прямих променів 
сонця, вітру, дощу або температури нижче нуля.

• Не залишайте прилад під прямими сонячними променями та не 
піддавайте його впливу тепла від нагрівальних приладів, таких 
як печі або нагрівачі.

• Будьте обережні, щоб не зашкодити задній частині приладу при 
установці.

• Встановлюйте прилад в такому місці, де легко відключити шнур 
живлення від розетки.
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• Будьте обережні, щоб не дати дверцятам впасти в процесі 
збирання або розбирання.

• Будьте обережні, щоб не перетиснути та не пошкодити кабель 
живлення під час монтажу або демонтажу дверцят.

• Слідкуйте за тим, щоб шнур живлення був направлений вниз та 
не затиснений приладом.

• Не змінюйте та не подовжуйте кабель живлення.
• Переконайтеся, що розетка заземлена належним чином, і що 
контакт заземлення кабелю живлення непошкоджений та не 
видалений з штепсельної вилки. Для отримання більш докладної 
інформації про заземлення звертайтеся до інформаційного 
центру підтримки клієнтів LG Electronics.

• Кабель живлення цього приладу має жилу заземлення й вилку з 
контактом заземлення. Штепсельну вилку слід вставляти в 
електричну розетку, правильно встановлену та заземлену 
відповідно до всіх місцевих норм і правил.

• У жодному разі не вмикайте холодильник із будь-якими 
ознаками пошкоджень. Якщо у вас виникли сумніви, зверніться 
до дилера.

• Викидайте пакувальні матеріали (наприклад, вініл або пінопласт) 
так, щоб вони не потрапили до дітей. Пакувальні матеріали 
можуть спричинити задуху.

• Не підключайте прилад до перехідника, у якого немає силового 
кабелю (монтованого).

• Прилад повинен бути підключений до виділеної лінії живлення з 
окремим запобіжником.

• Не використовуйте подовжувач з кількома розетками, який не 
заземлений належним чином (переносний). Він повинен 
відповідати технічним характеристикам приладу та може 
використовуватись лише для цього приладу.

ЕКСПЛУАТАЦІЯ
• Не використовуйте прилад для будь-яких цілей (зберігання 
медичних або експериментальних матеріалів або перевезення 
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вантажу), крім побутового використання — домашнього 
зберігання продуктів харчування.

• Якщо вода потрапила до електричних частин приладу, 
від'єднайте кабель живлення і зверніться до Центру 
обслуговування клієнтів LG Electronics.

• Витягайте вилку з розетки під час сильної грози або блискавки, 
або коли прилад не використовується протягом тривалого 
періоду часу.

• Не торкайтеся вилки шнура живлення або елементів управління 
приладом мокрими руками.

• Не згинайте шнур живлення занадто сильно та не ставте на 
нього важкі предмети.

• Негайно від'єднайте кабель живлення і зверніться до центру 
підтримки клієнтів LG Electronics, якщо ви виявили дивний звук, 
запах або дим, що виходить з пристрою.

• Не кладіть руки або металеві предмети всередину області, що 
випромінює холодне повітря, кришку або тепловиділяючу 
решітку на задній поверхні.

• Не застосовуйте надмірну силу або тиск на задню панель 
приладу.

• Пильнуйте за дітьми, коли ви відкриваєте або закриваєте 
дверцята. Дверцята можуть вдарити дитину і стати причиною 
травми.

• Уникайте потрапляння дітей всередину приладу. Дитина в 
всередині приладу може задихнутись.

• Не кладіть у прилад тварин, наприклад домашніх улюбленців.
• Не розташовуйте важкі або крихкі предмети, ємності заповнені 
рідиною, горючими речовинами, займисті предмети (наприклад, 
свічки, лампи тощо) або нагрівальні прилади (наприклад, пічки, 
обігрівачі тощо) на приладі.

• Не кладіть електронні пристрої (наприклад, обігрівачі і мобільні 
телефони) всередину приладу.

• Якщо є витік газу (ізобутан, пропан, природний газ і т.д.), не 
торкайтеся приладу або мережевого шнуру і негайно провітріть 
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приміщення. Цей прилад використовує в якості холодоагенту газ 
(ізобутан, R600a). Хоча використовується невелика кількість газу, 
він, тим не менше, є горючим. Витік газу під час 
транспортування, встановлення пристрою або його експлуатації 
може призвести до пожежі, вибуху або травми за наявності іскор.

• Не використовуйте і не зберігайте легкозаймисті або горючі 
речовини (ефір, бензол, спирт, хімічні речовини, зріджений 
нафтовий газ, займисті аерозолі, інсектициди, освіжувачі 
повітря, косметику і т.д.) поблизу приладу.

• Цей прилад має заземлювальне з’єднання для функціональних 
цілей.

• Під’єднуйте водопровід тільки до системи постачання питної 
води.
- При підключенні до водопроводу підключайте лише до подачі 
питної води.

• Заповніть тільки питною водою.
- У разі використання льодогенератора або резервуара для води 
дозувального пристрою обов'язково заповнюйте його лише 
питною водою.

Утилізація
• При утилізації приладу зніміть прокладку з дверцят, залишивши 
полиці і кошики на місці, і тримати дітей подалі від приладу.

УВАГА
УВАГА

• Щоб знизити ризик незначних травм, збою в роботі, 
пошкодження пристрою чи майна, під час використання цього 
обладнання, дотримуйтесь основних запобіжних заходів, 
зокрема наведених нижче.
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Встановлення
• Після розпакування впевніться, що прилад не має пошкоджень, 
які могли статись під час перевезення.

• Зачекайте принаймні 3–4 години, щоб впевнитись, що контур 
холодагенту повністю ефективний.

• Переміщайте прилад обережно на чутливому покритті, щоб не 
пошкодити підлогу.

ЕКСПЛУАТАЦІЯ
• Не чіпайте заморожені продукти або металеві частини в 
морозильній камері вологими або мокрими руками. Це може 
призвести до обмороження.

• Не ставте скляні контейнери, пляшки або банки (особливо ті, що 
містять газовані напої) в морозильну камеру або на полиці, де 
вони будуть піддаватися впливу мінусових температур. Вміст 
може розширитися під час заморожування, розбити контейнер 
та завдати травми.

• Загартоване скло на передній стороні дверцят приладу або на 
полицях може бути пошкоджено ударом. Якщо воно розбите, не 
торкайтеся руками.

• Не чіпляйтесь за дверцята приладу, відсіки для зберігання та 
полиці і не залізайте на них.

• Не зберігайте надмірну кількість пляшок води або контейнерів 
для гарнірів на дверцятах.

• Не відкривайте та не закривайте дверцята з надмірним зусиллям.
• Якщо шарнір дверцят приладу пошкоджений або працює 
неналежним чином, припиніть використання приладу і 
зверніться в авторизований сервісний центр.

• Не дозволяйте тваринам гризти кабель живлення або шланг для 
подачі води.

• Ніколи не їжте заморожені продукти одразу після витягання з 
морозильної камери. Існує ризик примерзання чи утворення 
морозних бульбашок. ПЕРША ДОПОМОГА: негайно помістити під 
проточну холодну воду. Не відривати.
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12 ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ

• Слідкуйте за тим, щоб не притиснути руку чи ногу під час 
відкривання або закривання дверцят приладу або холодильнику 
«Door in Door».

Технічне Обслуговування
• Цей прилад оснащений світлодіодними лампами, які не 
потребують технічного обслуговування. Не знімайте кришку 
лампи і світлодіодні лампи з метою ремонту або обслуговування. 
Зверніться до сервісного центру LG Electronics.

• Не чистіть скляні полиці або кришки теплою водою, коли вони 
холодні. Вони можуть розбитися через вплив різких перепадів 
температури.

• Не вставляйте полиці догори ногами. Вони можуть впасти.
• Якщо у морозильній камері утворився лід, зверніться до служби 
підтримки клієнтів LG Electronics. Не використовуйте предмети з 
гострими краями для видалення інею або льоду. Не 
використовуйте аерозолі, електронагрівальні пристрої, такі як 
теплові вентилятори, фени, пароочисники або інші джерела 
тепла для розморожування. Пластикові деталі можуть 
деформуватися.

• Якщо холодильник залишатиметься відключеним протягом 
тривалого часу, витягніть увесь лід з відерця у морозильній 
камері.
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13ВСТАНОВЛЕННЯ
УКРАЇНСЬКA

ВСТАНОВЛЕННЯ
Перед встановленням
Розміри та проміжки
Занадто мала відстань між приладом і розташованими поруч предметами може призвести до 
погіршення охолоджуючих можливостей та підвищення витрат на електроенергію. Залишайте 
відстань більше 50 мм від кожної стіни при установці приладу.

a b

Габарити (мм)

Прихована 
ручка Зовнішня ручка Прихована 

ручка Зовнішня ручка

A 595 595 595 595

B 1 860 / 2 030 1 860 / 2 030 1 860 / 2 030 1 860 / 2 030

C 682 718 675 712

D 2 100

E 616 616 610 610

F 682 682 675 675

G – 718 – 712

H 1 230 1 237 1 225 1 232

I 995 995 995 995

A

C

B

FE G H

I I

D

FE G H
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14 ВСТАНОВЛЕННЯ

ПРИМІТКА
• Щоб визначити тип свого приладу, дивіться етикетку всередині приладу.
• Вимірювання в таблиці вище є приблизними.

Температура навколишнього 
середовища
• Пристрій призначений для роботи в 
обмеженому діапазоні температур 
навколишнього середовища залежно від 
кліматичної зони.

• Температури всередині приладу можуть 
змінюватися в залежності від його 
розташування, температури навколишнього 
середовища, частоти відкривання дверей і 
так далі.

• Кліматичний клас можна знайти на етикетці.

*Австралія, Індія, Кенія
**Аргентина

ПРИМІТКА
• Використання приладів, класифікованих в 
групи від SN до T, передбачено при 
температурі 10 ºC - 43 ºC.

Аксесуари
*1 Ця функція доступна лише в деяких моделях.

a Нижня завіса*1

b Тримач шнура*1

c Наклейка*1

d Кришка завіси*1

Перевішування дверцят
Ця функція доступна лише в деяких моделях.
Ваш прилад сконструйовано так, щоб дверцята 
могли відкриватись у різні сторони залежно від 
конструкції кухні.

ПРИМІТКА
• Перевішування дверцят мають виконувати 
кваліфіковані співробітники компанії LG 
Electronics, інакше на дверцята не 
поширюватиметься гарантія.

Вирівнювання приладу
Регулювання ніжки
Якщо здається, що прилад стоїть нестабільно 
або дверцята потрібно закривати із зусиллям, 
відрегулюйте його нахил, користуючись 
нижченаведеними інструкціями.

Кліматичний 
Клас

Діапазон температур 
навколишнього 
середовища, ° С

SN (Розширений 
помірний)

+10 – +32

N (Помірний) +16 – +32

ST (Субтропічний) +16 - +38 / +18 - +38**

T (Тропічний) +10 - +43* / +16 - +43 / 
+18 - +43**
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1 Поверніть регулювальну ніжку за 
годинниковою стрілкою, щоб підняти один 
бік приладу, або проти годинникової 
стрілки, щоб опустити його.

2 Відкрийте дверцята і впевніться, що вони 
легко закриваються.

ПРИМІТКА
• Дверцята не завжди вдається вирівняти, 
якщо підлога нерівна або слабкої конструкції.

• Холодильник є важким, і його слід 
встановлювати на міцній і твердій поверхні.

• Прилад буває важко вирівняти на дерев’яній 
підлозі, якщо вона сильно прогинається.

Увімкнення живлення
Підключення приладу
Після вмикання приладу підключіть штепсельну 
вилку в електричну розетку. Не підключайте 
інші прилади до тієї самої розетки.

ПРИМІТКА
• Після підключення кабелю живлення (або 
штепселя) до розетки зачекайте достатньо 
часу, перш ніж класти в прилад продукти. 
Якщо ви покладете продукти в прилад, не 
дочекавшись його повного охолодження, 
вони можуть зіпсуватися.

• Щоб вимкнути прилад, від’єднайте 
штепсельну вилку від електричної розетки.

Переміщення приладу 
для переїзду
Переміщення приладу
1 Дістаньте всі продукти з приладу.

2 Закріпіть штепсель.
• Моделі з гачком для штепселя:
Витягніть штепсель, вставте його у 
відповідний гачок на задній або верхній 
панелі приладу та зафіксуйте.

• Моделі без гачка для штепселя:
Витягніть штепсель і закріпіть кабель 
живлення скотчем на боковій стороні 
приладу, де розташована розетка на місці 
встановлення.

3 Зафіксуйте скотчем такі частини приладу, як 
полиці й ручку дверцят, щоб вони не випали 
під час переміщення приладу.

4 Переміщати прилад потрібно обережно та 
щонайменше втрьох. Під час 
транспортування на велику відстань 
тримайте прилад у вертикальному 
положенні.

УВАГА
• Переміщайте прилад обережно на чутливому 
покритті, щоб не пошкодити підлогу.
- Під час встановлення або переміщення 
приладу використовуйте картон, килимок 
або килимове покриття, щоб запобігти 
подряпинам на підлозі.
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16 ВСТАНОВЛЕННЯ

УВАГА
- Не переміщуйте прилад по зигзагах.

5 Установивши прилад, увімкніть його, 
вставивши штепсель в електророзетку і 
натиснувши вимикач.
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ЕКСПЛУАТАЦІЯ
Перед використанням
Примітки щодо експлуатації
• Перед тим, як помістити продукти в прилад, 
очистіть його всередині та зовні теплою 
водою з м'яким миючим засобом, щоб 
видалити залишки.

• Користувачі повинні мати на увазі: якщо 
дверцята закрито не повністю або за високої 
вологості влітку, усередині може 
утворюватися лід.

• Слідкуйте за тим, щоб їжа, що зберігається на 
дверцятах, не заважала їм повністю 
закриватись.

• Якщо залишати дверцята відкритими 
протягом тривалого часу, у відсіках приладу 
може значно підвищитися температура.

• Якщо лишаєте холодильник надовго пустим, 
вимкніть його, розморозьте, помийте, 
висушіть і відкрийте дверцята, щоб всередині 
не з’явилася пліснява.

• Зверніть увагу, що технічні характеристики 
приладу передбачають підвищення 
температури після розморожування в межах 
допустимого діапазону. Якщо ви хочете 
мінімізувати вплив підвищення температури 
на зберігання харчових продуктів, помістіть їх 
у герметичну упаковку або загорніть у кілька 
шарів.

Сигналізація відкритих 
дверцят
Ця функція доступна лише в деяких моделях.
Звуковий сигнал лунає, якщо дверцята 
залишаються відчиненими або не повністю 
зачиненими.

ПРИМІТКА
• Зателефонуйте в інформаційний центр 
підтримки клієнтів LG Electronics, якщо 
звуковий сигнал триває навіть після закриття 
всіх дверцят.

Сигнал про високу 
температуру
Ця функція доступна лише в деяких моделях.
Сигнал про високу температуру — це функція 
попередження, коли температура морозильної 
камери підвищується настільки, що через це 
виникають проблеми.
• Звуковий сигнал лунає в таких випадках:

- Коли пристрій увімкнено уперше (тому 
температура морозильної камери висока).

- Коли дверцята морозильної камери 
відкриті тривалий час або відкриваються 
дуже часто.

- Коли є перерва в подачі енергії, яка триває 
протягом тривалого періоду часу.

- Коли в морозильну камеру поклали багато 
теплих продуктів.

Вимикання сигналу
Натисніть і утримуйте кнопку Freezer, поки 
сигнал не перестане звучати.
Світлодіод перестає блимати, коли морозильне 
відділення достатньо охолоне.

Виявлення несправностей
Прилад може автоматично виявляти проблеми 
під час роботи.

ПРИМІТКА
• Якщо проблема виявлена, прилад не 
працюватиме, а код помилки 
відображатиметься навіть при натисканні 
будь-якої кнопки.

• Якщо на дисплеї відображається код 
помилки, не вимикайте живлення. Негайно 
зверніться до інформаційного центру 
підтримки клієнтів LG Electronics і повідомте 
їм код помилки. Якщо вимкнути живлення, 
спеціалісту з ремонту в нашому 
інформаційному центрі може бути складно 
виявити проблему.
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Рекомендації для 
енергозбереження
• Для максимально ефективного використання 
енергії зберігайте всі внутрішні деталі 
(наприклад, дверні кошики, шухляди та 
полиці) на своїх місцях. Зміна їх положення 
може призвести до зниження 
енергоспоживання або продуктивності.

• Переконайтеся, що є достатній простір між 
продуктами. Це дозволяє холодному повітрю 
циркулювати рівномірно і знижує 
споживання електроенергії.

• Гарячу їжу слід класти до холодильнику лише 
після того, як вона охолонула, щоб запобігти 
утворенню роси або льоду.

• Зберігаючи харчові продукти в морозильній 
камері, установіть у ній нижчу температуру, 
ніж указано на упаковці продуктів.

• Не встановлюйте температуру приладу 
нижче необхідної.

• Не ставте їжу поруч з датчиком температури 
холодильної камери. Тримайте їжу на відстані 
не менше 3 см від датчика.

Ефективне зберігання 
продуктів
• Якщо зберігати продукти харчування при 
неправильній температурі, вони можуть 
зіпсуватися. Установіть належну температуру 
для зберігання продуктів.

• Зберігайте заморожені або охолоджені 
продукти харчування в герметичних 
контейнерах.

• Перевіряйте термін придатності і етикетки 
(інструкції щодо зберігання) до того, як класти 
продукти харчування в холодильник.

• Не зберігайте продукти протягом тривалого 
часу, якщо вони легко псуються при низькій 
температурі.

• Не кладіть незаморожені продукти поруч із 
замороженими. Не зберігайте надмірну 
кількість свіжих продуктів.

• Заморожуйте продукти порціями для більш 
швидкого заморожування, легшого 
розморожування та обробки.

• Кладіть охолоджені або заморожені продукти 
в холодильну або морозильну камеру відразу 
після покупки.

• Зберігайте сирі м’ясо та рибу в спеціальних 
контейнерах холодильника, щоб вони не 
контактували з іншими продуктами й не 
протікали на них.

• Охолоджені й інші продукти можна зберігати 
зверху на висувному контейнері для овочів.

• Уникайте повторного заморожування їжі, яка 
повністю відтанула. Заморожування їжі після 
повної розоморозки псує її смак та зменшує 
харчову цінність.
- Беріть тільки ту кількість їжі, яка вам 
потрібна. Вживайте розморожену їжу 
швидко. Повторно заморожувати можна 
лише після приготування.

• Охолоджуйте гарячу їжу перед зберіганням. 
Якщо покласти занадто багато гарячої їжі 
всередину, внутрішня температура приладу 
може збільшитися і негативно вплинути на 
інші продукти, що зберігаються в ньому.

• Не переповнюйте прилад: це ускладнює 
належну циркуляцію холодного повітря.

• Якщо встановити занадто низьку 
температуру для їжі, вона може 
заморозитись. Не встановлюйте температуру 
нижче необхідної температури для їжі, щоб 
забезпечити правильне зберігання.

• Якщо в приладі є відсіки для охолодження, не 
зберігайте в них овочі та фрукти з високим 
вмістом вологи: вони можуть заморозитися 
через більш низьку температуру.

• Завжди дотримуйтесь інструкцій виробника 
щодо допустимої тривалості зберігання 
заморожених продуктів. Не перевищуйте 
рекомендований час зберігання продуктів.
- Позначте дату зберігання, допустиму 
тривалість зберігання та назву продукту на 
упаковці, щоб не допустити перевищення 
терміну зберігання.

• У разі відключення електроенергії, 
зателефонуйте у відповідну компанію і 
уточніть, як довго це триватиме.
- Намагайтеся не відкривати двері, коли 
електроенергія відключена.

- Коли електроенергія буде знову включена, 
перевірте стан продуктів харчування.
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- Якщо вимкнення електроенергії надто 
довго, особливо в літні місяці, 
дотримуйтеся наступних рекомендацій:
- Не кладіть додаткові продукти у прилад 
під час вимкнення електроенергії.
- Якщо оголошено про відключення 
електроенергії та очікується, що воно 
триватиме більше 10 годин, приготуйте 
трохи льоду та покладіть його у контейнер 
на верхню полицю холодильника.
- Через підвищення температури в приладі 
при відключенні електроенергії або інших 
неполадках скоротиться термін зберігання 
продуктів та погіршиться їхня якість. За 
необхідності обробіть розморожені 
продукти та знову заморозьте їх у 
приготовленому стані.

Заморожування 
максимальної кількості 
продуктів
Якщо потрібно зберігати велику кількість 
продуктів, усі морозильні шухляди слід вийняти 
з приладу (див. Видалення/встановлення 
контейнера у морозильній камері), а продукти 
розмістити безпосередньо на полиці (або 
полицях) морозильної камери.

УВАГА
• Для виймання висувних контейнерів 
спочатку вийміть з них продукти, а потім 
обережно витягніть їх. Якщо цього не 
зробити, висувні контейнери можуть 
пошкодитись або травмувати вас.

ПРИМІТКА
• Ви отримаєте найкращу циркуляцію повітря 
та ефективність у морозильній камері лише 
тоді, коли всі шухляди будуть на своїх місцях.

• Форма кожного висувного контейнера може 
бути різною, вставляйте їх у правильне 
положення.
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Функції продукту
Вигляд або комплектація приладу можуть відрізнятися залежно від моделі.

Внутрішня частина
*1 Ця функція доступна лише в деяких моделях.

a Світлодіодна лампа
Світлодіодні лампи всередині приладу загоряються при відкриванні дверей.

b Полиця холодильника
Зберігайте охолоджені і свіжі харчові продукти.
• Зберігайте харчові продукти з високим вмістом вологи на передній частині полиці.
• Висоту полиці можна регулювати шляхом її встановлення в інший паз на іншій висоті.
• Фактична кількість полиць буде відрізнятися залежно від моделі.

c Полиця для пляшок*1

Зберігайте тару і високі пляшки на полиці для пляшок.

УВАГА
• Не зберігайте невисокі пляшки на підставці для пляшок. Вони можуть впасти й спричинити 
травмування або пошкодження приладу.
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d Складана полиця*1

Полицю можна регулювати, щоб вона відповідала індивідуальним потребам до зберігання.
e Полиця для пляшок*1

Зберігайте тару і високі пляшки на полиці для пляшок.
f Висувний контейнер холодильника*1

Зберігає фрукти та овочі свіжими.
g Рухливий лоток для яєць*1

Зберігайте яйця.
• Ви можете поставити лоток для яєць у бажане положення, окрім верхньої полочки 
холодильника або шухляди для овочів.

h Кошики на дверцятах холодильника
Зберігайте невеликі пакети охолоджених харчових продуктів, напої та соуси.

i Резервуар дозатора для води*1

Зберігайте воду, яка подається у резервуар. Необхідно заповнювати вручну.
j Лоток для льоду

Місце, де вручну виробляється лід.
• Для економії місця форму для льоду або відерце для кубиків льоду можна вийняти.

k Морозильний контейнер
Для збереження продуктів з тривалим терміном вживання.
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Панель керування
Панель керування може відрізнятися залежно від моделі.

Панель керування та функції
*1 Ця функція доступна лише в деяких моделях.

Панель управління розташована або на дверцятах холодильника або всередині холодильника в 
залежності від моделі.
Тип A
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Тип B

a Fridge
Натискайте цю кнопку, щоб встановити бажану температуру між 1 °C і 7 °C.
• За замовчанням температура холодильника становить 3 °C.

b Express Cool
Ця функція здатна за короткий час охолодити великий об’єм продуктів, як-от овочів, фруктів 
тощо.
• Ця функція вмикається та вимикається при кожному натисканні кнопки впродовж 3 секунд.

c Freezer
Натискайте цю кнопку, щоб встановити бажану температуру між -15 °C і -23 °C.
• За замовчанням температура морозильної камери становить -18 °C.

d Express Freeze
Ця функція допоможе швидко заморозити велику кількість льоду або продуктів.
• Натисніть кнопку Express Freeze, щоб активувати функцію на 24 годин. Функція вимкнеться 
автоматично через 24 годин.

• Ця функція вмикається та вимикається при кожному натисканні кнопки впродовж 3 секунд.
• При включенні цього режиму може з’явитися шум і збільшитися споживання електроенергії.

e Vacation
Ця функція корисна, коли ви від'їжджаєте на вихідні. При увімкненні цієї функції температура 
холодильника становить 7 °C, а морозильної камери — -15 °C. При вимкненні цієї функції 
температура холодильника і морозильної камери повертається до попередньо встановлених 
значень.
• Ця функція вмикається та вимикається при кожному натисканні кнопки.
• При включенні цього режиму інші кнопки, крім кнопок Lock і Wi-Fi не працюють.
• Eco Friendly був перейменований у Vacation.
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УВАГА
• Коли ця функція увімкнена, будьте обережні під час зберігання харчових продуктів, які 
потребують нижчої температури, ніж усталене значення.

• Коли ви повернетеся додому, не забудьте вимкнути цю функцію, щоб розблокувати інші кнопки 
та повернути холодильник до попередньо встановлених значень.

f Wi-Fi*1

Ця кнопка дозволяє приладу підключатись до домашньої мережі Wi-Fi. Детальну інформацію 
щодо початкових налаштувань додатку LG ThinQ див. у SMART FUNCTIONS.

g Lock*1

Ця функція блокує кнопки на панелі управління.
• Щоб заблокувати кнопки панелі управління, натисніть і утримуйте кнопку Lock протягом 3 
секунд до активації функції.

• Щоб вимкнути функцію Lock, натисніть і утримуйте кнопку протягом 3 секунд доки функція не 
вимкнеться.

ПРИМІТКА
• Для оптимального зберігання продуктів для кожного відсіку рекомендовано збільшення або 
зменшення на 1 °C або на один рівень від температури за замовчанням.

• Відображувана температура — це цільова, а не фактична температура всередині приладу.
• Фактична температура всередині приладу залежить від наступних чинників: кімнатна 
температура, кількість продуктів і частота відкривання дверцят, місце встановлення приладу. 
Встановіть температуру з урахуванням цих чинників.

• Панель керування автоматично вимикається для економії електроенергії.
• Якщо торкнутись панелі керування під час чищення, можна випадково увімкнути або вимкнути 
певну функцію.

Дозатор для води
Ця функція доступна лише в деяких моделях.

Використання диспенсера
Ви можете розбризкати воду, натиснувши на 
важіль.

• Натисніть лопать a на водяному диспенсері, 
щоб набрати холодної води.
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УВАГА
• Тримайте дітей подалі від диспенсеру, та не 
давайте їм грати з ним, щоб не пошкодити 
елементи управління.

ПРИМІТКА
• Вода може не потрапляти до чашки з вузьким 
горлом.

Очищення диспенсера
• Витріть усю область вологою тканиною. 
Диспенсер може легко стати вологим через 
розлиту воду.

• Часто витирайте сток диспенсеру чистою 
тканиною, оскільки він може легко 
забруднитися.

УВАГА
• Щоб очистити систему дозування води, 
промивайте дозатор водою близько 
2 хвилин.

• Регулярно очищайте будь-які поверхні, що 
контактують з їжею.

ПРИМІТКА
• Ворсинки з тканини можуть налипати на сток.

Заповнення баку водою
Бак для води зберігає воду, яка повинна 
розбризкуватись.

1 Відкрийте кришку на верхній частині бака 
для води.

2 Заповніть бак для води питною водою і 
закрийте кришку.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
• Заповнюйте лише водою для пиття. Не 
заповнюйте бак для води напоями або 
гарячою водою.

• Біля баку для води не дозволено перебувати 
дітям.

УВАГА
• Не застосовуйте надмірну силу або вплив при 
вийманні чи встановленні баку для води.

• Якщо вода не надходить, заповніть бак водою 
для пиття.

ПРИМІТКА
• Перед заповненням водою для пиття бак 
необхідно помити.

• Очистіть баки для води, якщо вони не 
використовувалися протягом 48 годин.

Льодогенератор
Ця функція доступна лише в деяких моделях.

Використання лотка для 
льоду
Місце, де вручну виробляється лід.
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Заповніть лоток для льоду водою до відповідної 
позначки рівня.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
• Заповніть тільки питною водою.

УВАГА
• Будьте обережні, не згинайте лоток для льоду 
із силою, оскільки він може зламатися.

• Якщо часто відкривати та закривати двері 
морозильника, вода може замерзати довше.

ПРИМІТКА
• Якщо у форму для льоду набрати забагато 
води, кубики льоду можуть злипнутися, і їх 
буде важко витягнути.

• Лід можна набагато легше дістати, якщо 
налити води на лоток для льоду.

Шухляда холодильника
Використання функції Зони 
свіжості
Ця функція доступна лише в деяких моделях.
Як і у відсіку для охолодження температуру в 
Fresh Converter можна контролювати, 

пересуваючи в обидві сторони повзунок a на 
передній частині відсіку.

b Для зберігання овочів. (рекомендовано)
c Для зберігання риби.
d Для зберігання м’яса

ПРИМІТКА
• Не зберігайте овочі та фрукти в режимі Fish 
або Meat у відсіку для охолодження, оскільки 
вони можуть заморозитися через більш 
низьку температуру.

Використання функції Баланс 
свіжості
Ця функція доступна лише в деяких моделях.
Зберігайте фрукти та овочі свіжими. 
Налаштуйте контролер a під індивідуальні 
потреби зберігання.

b Для зберігання овочів. (рекомендовано)
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c Для зберігання фруктів.

Видалення/встановлення 
висувного контейнера в 
холодильнику
1 Витягніть вміст шухляди. Візьміться за ручку 

шухляди й витягніть її повністю, доки вона 
не зупиниться.

2 Підніміть шухляду вгору й вийміть її, 
потягнувши на себе.

3 Установіть висувний контейнер на місце, 
виконуючи дії з виймання у зворотному 
порядку.

Виймання/встановлення 
полиці з регулюванням 
вологості (Fresh Balancer)

УВАГА
• Вийміть полицю Fresh Balancer, перш ніж 
вийняти Fresh Balancer.

1 Витягніть вміст шухляди. Візьміться за ручку 
шухляди й витягніть її повністю, доки вона 
не зупиниться.

2 Підніміть шухляду вгору, щоб дістатись 
нижньої частини. Нахиліть шухляду і 
витягніть її.

3 Установіть висувний контейнер на місце, 
виконуючи дії з виймання у зворотному 
порядку.
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Виймання/встановлення 
конвертеру охолодження 
(Fresh Converter)
1 Вийміть кошик з дверцят холодильника, 

перш ніж виймати Fresh Converter.

2 Витягніть вміст шухляди. Візьміться за ручку 
шухляди й витягніть її повністю, доки вона 
не зупиниться.

3 Підніміть шухляду вгору й вийміть її, 
потягнувши на себе.

4 Установіть висувний контейнер на місце, 
виконуючи дії з виймання у зворотному 
порядку.

Дверний кошик
Виймання/встановлення 
дверного кошика
1 Візьміться обома руками за краї кошика і 

зніміть його, піднявши вгору.

2 Установіть дверний кошик на місце, 
виконуючи дії з виймання у зворотному 
порядку.

Полиця
Використання складаної 
полиці
Ця функція доступна лише в деяких моделях.
Ця полиця дозволяє зберігати високі пляшки та 
літрові пакети з напоями шляхом зсування 
передньої частини полиці під задню.
• Потягніть передню частину полиці вперед, 
щоб повернути повну довжину полиці.

Виймання/встановлення 
складаної полиці
Ця функція доступна лише в деяких моделях.
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1 М'яко підніміть передню частину складаної 
полиці і посуньте її всередину.

2 Поверніть складану полицю назад, підніміть 
її ліворуч і витягніть її.

3 Візьміть за середню частину рамки полиці, 
підніміть її і витягніть назовні.

4 Установіть полицю на місце, виконуючи дії з 
виймання у зворотному порядку.

Виймання/встановлення 
регулюванням вологості 
(Fresh Balancer) і полиці 
конвертеру охолодження 
(Fresh Converter)
Порядок виймання/встановлення
Вийміть у вказаному нижче порядку.

Установіть полицю на місце, виконуючи дії з 
виймання у зворотному порядку.

a Полиця Fresh Balancer
b Fresh Balancer
c Кошики на дверцятах холодильника
d Fresh Converter
e Полиця Fresh Converter

Виймання/встановлення полиці

УВАГА
• Вийміть полицю Fresh Balancer, Fresh 

Balancer та Fresh Converter перед тим, як 
виймати полицю Fresh Converter.

1 М'яко підійміть задню частину полиці і 
потягніть її вперед.
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2 Тримайте передню частину полиці і 
підніміть її, щоб дістати нижню частину 
полиці.

3 Нахиліть полицю і витягніть її.

4 Установіть полицю на місце, виконуючи дії з 
виймання у зворотному порядку.

Морозильна шухлядка
Видалення/встановлення 
контейнера у морозильній 
камері
1 Витягніть вміст шухляди. Візьміться за ручку 

шухляди й витягніть її повністю, доки вона 
не зупиниться.

2 Підніміть шухляду вгору й вийміть її, 
потягнувши на себе.

3 Установіть висувний контейнер на місце, 
виконуючи дії з виймання у зворотному 
порядку.
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ІНТЕЛЕКТУАЛЬНІ ФУНКЦІЇ
Додаток LG ThinQ
Ця функція доступна тільки в моделях із 
модулем Wi-Fi.
Завдяки додатку LG ThinQ ви можете керувати 
приладом за допомогою смартфона.

Функції додатка LG ThinQ
Ви можете встановлювати зв'язок з приладом за 
допомогою зручних функцій на своєму 
смартфоні.
Smart Diagnosis
• Якщо у вас виникла проблема під час 
використання приладу, ця функція 
інтелектуальної діагностики допоможе 
виконати діагностику проблеми.

Налаштування
• Дають змогу задавати різні параметри в 
приладі та додатку.

ПРИМІТКА
• У наведених нижче випадках необхідно 
оновити інформацію про мережу для кожного 
пристрою в додатку LG ThinQ у розділі 
Картки пристрою ~ Налаштування ~ 
Змінити мережу.
- бездротовий маршрутизатор змінено
- пароль бездротового маршрутизатора 
змінено

- Інтернет-провайдера змінено
• Додаток може обновлятись для покращення 
роботи приладу без попередження.

• Функції можуть залежати від моделі.

Встановлення програми LG 
ThinQ та підключення 
приладу LG
Моделі з QR-кодом
Відскануйте QR-код, прикріплений до виробу, за 
допомогою камери або програми для 
зчитування QR-кодів на смартфоні.

Моделі без QR-коду

1 Знайдіть та встановіть програму LG ThinQ в 
магазині Google Play Store або Apple App 
Store на смартфоні.

2 Запустіть програму LG ThinQ і увійдіть до 
свого поточного облікового запису або 
створіть новий обліковий запис LG для 
входу.

3 Натисніть кнопку додавання (~) у програмі 
LG ThinQ, щоб підключити прилад LG. 
Дотримуйтесь інструкцій у програмі, щоб 
завершити процес.
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ПРИМІТКА
• Щоб перевірити підключення до мережі Wi-Fi, 
перевірте, чи світиться індикатор Wi-Fi на 
панелі керування.

• Прилад підтримує лише мережу Wi-Fi 2,4 ГГц. 
Щоб перевірити частоту вашої мережі, 
зверніться до постачальника послуг Інтернет 
або див. інструкції до безпроводового 
маршрутизатора.

• Додаток LG ThinQ не впливає на будь-які 
проблеми зі зв’язком або поламки, помилки 
чи несправності мережевого з’єднання.

• Оточуюче бездротове середовище здатне 
сповільнювати бездротовий мережевий 
зв'язок.

• Якщо відстань між приладом і бездротовим 
маршрутизатором занадто велика, сила 
сигналу послаблюється. Підключення може 
зайняти багато часу або можливий збій 
встановлення.

• Якщо прилад не підключається до мережі Wi-
Fi, можливо, він розташований надто далеко 
від маршрутизатора. Для покращення 
сигналу Wi-Fi придбайте підсилювач сигналу 
(розширювач діапазону).

• Якість мережевого зв’язку може залежати від 
постачальника послуг Інтернету.

• Зв'язок Wi-Fi може перериватись або не 
працювати через умови домашньої мережі.

• Прилад не можна підключити через 
проблеми з бездротовою передачею сигналу. 
Від'єднайте прилад від мережі і почекайте 
приблизно хвилину перед тим, як повторити 
спробу.

• Якщо на вашому бездротовому 
маршрутизаторі включений брандмауер, 
вимкніть брандмауер або додайте до нього 
виняток.

• Ім'я безпроводової мережі (SSID) повинно 
містити англійські літери та цифри. (Не 
використовувати спеціальні символи)

• Інтерфейс користувача смартфона (ІК) може 
відрізнятися в залежності від операційної 
системи (ОС) і виробника.

• Якщо протокол безпеки маршрутизатора 
налаштовано на WEP, можливий збій 
налаштування мережі. Змініть його на інший 

протокол безпеки (рекомендовано WPA2) і 
знову підключіть виріб.

• Щоб вимкнути функцію Wi-Fi, натисніть і 
утримуйте кнопку Wi-Fi протягом 3 секунд. 
Індикатор Wi-Fi згасне.

• Щоб знову підключити прилад або додати 
нового користувача, натисніть і утримуйте 
кнопку Wi-Fi протягом 3 секунд для 
тимчасового вимкнення. Запустіть програму 
LG ThinQ і дотримуйтеся інструкцій у 
програмі, щоб підключити прилад.

Технічні характеристики 
радіообладнання

Версія ПЗ функції безпроводового керування: V 
1.0
До відома користувачів: цей пристрій слід 
встановлювати на відстані мінімум 20 см від 
тіла.

Заява про сумісність
LG Electronics заявляє, що тип радіообладнання 
«Холодильник» відповідає Технічному 
регламенту радіообладнання.
Повний текст Декларації про відповідність 
доступний на веб-сайті за наступною адресою: 
https://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc.

Назва модуля LCWB-001

Діапазон частот 
бездротової 
локальної мережі

2412 МГц - 2472 МГц

Вихідна потужність 
бездротової 
локальної мережі 
(макс.)

18,14 дБм

Частотний діапазон 
Bluetooth

2402 МГц – 2480 МГц

Вихідна потужність 
Bluetooth (макс.)

7,03 дБм
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Повідомлення щодо 
програмного забезпечення з 
відкритим кодом
Щоб отримати вихідний код згідно з ліцензіями 
GPL, LGPL, MPL та іншими ліцензіями з 
відкритим кодом, які зобов'язані розкривати 
вихідний код, що міститься у цьому виробі, і 
отримати доступ до всіх зазначених умов 
ліцензії, повідомлень про авторські права та 
інших відповідних документів, будь ласка, 
відвідайте веб-сайт https://opensource.lge.com.
LG Electronics також надасть вам відкритий код 
на компакт-диску за плату, що покриває 
пов’язані з цим витрати (наприклад, вартість 
носія, перевезення і доставки), після отримання 
від вас запиту за адресою opensource@lge.com.
Ця пропозиція дійсна для всіх, хто отримує цю 
інформацію, протягом трьох років після нашої 
останньої поставки цього виробу.

Smart Diagnosis
Ця функція доступна лише в деяких моделях.
Використовуйте цю функцію як допоміжний 
засіб для діагностики й усунення проблем у 
роботі приладу.

ПРИМІТКА
• З деяких причин, які не можуть вважатися 
недбальством компанії LGE, зазначена 
служба може не працювати через зовнішні 
чинники, зокрема через недоступність 
мережі Wi-Fi, від’єднання від мережі Wi-Fi, 
місцеву політику магазина додатків або 
недоступність додатка.

• Функцію може бути змінено без 
попередження, і вона може виглядати інакше 
залежно від вашого місця розташування.

Використання додатка LG 
ThinQ для діагностики 
проблем
Якщо в роботі приладу з підтримкою Wi-Fi 
виникла проблема, він може передати дані 
щодо пошуку й усунення неполадок на 
смартфон за допомогою додатка LG ThinQ.

• Запустіть додаток LG ThinQ і виберіть у меню 
функцію Smart Diagnosis. Дотримуйтесь 
інструкцій, наведених у додатку LG ThinQ.

Використання звукової 
діагностики проблем
*1 Ця панель управління доступна лише в 

деяких моделях.

Виконайте наведені нижче інструкції, щоб 
скористатися звуковою діагностикою.
• Запустіть додаток LG ThinQ і виберіть у меню 
функцію Smart Diagnosis. Дотримуйтесь 
інструкцій з аудіо пошуку несправностей, 
наведених у додатку LG ThinQ.

Панель управління 1: на дверцятах 
холодильника*1

1 Натисніть кнопку Lock, щоб увімкнути 
функцію блокування.
• Якщо дисплей був заблокований більше 5 
хвилин, ви повинні вимкнути блокування, 
а потім знову його активувати.

2 Натисніть і утримуйте кнопку Freezer 
протягом принаймні 3 секунд.

3 Відкрийте дверцята а потім піднесіть 
телефон до отвору динаміка.

4 Після завершення передавання даних 
результат діагностики відобразиться в 
додатку.
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Панель управління 2: всередині 
холодильника*1

1 Відкрийте дверцята холодильника.

2 Натисніть кнопку Vacation.
• Якщо дверцята відкрито понад 60 секунд, 
закрийте їх і повторіть кроки 1 і 2.

• Eco Friendly був перейменований у 
Vacation.

3 Тримайте телефон біля отвору динаміка.

4 Натисніть і утримуйте кнопку Freezer 
протягом щонайменше 3 секунд, тримаючи 
телефон поряд із динаміком до завершення 
передавання даних.

5 Після завершення передавання даних 
результат діагностики відобразиться в 
додатку.

ПРИМІТКА
• Для отримання найкращих результатів не 
рухайте телефон під час передавання 
звукових сигналів.
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ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ
Очищення
Загальні поради щодо 
очищення
• Якщо під час ручного розморожування, 
технічного обслуговування або очищення 
приладу в морозильній камері залишити 
продукти, їхня температура може піднятися, а 
це може зменшити термін їхнього зберігання.

• Регулярно очищайте будь-які поверхні, що 
контактують з їжею.

• При чищенні приладу всередині або зовні не 
протирайте його грубою щіткою, зубною 
пастою або легкозаймистими матеріалами. 
Ніколи не використовуйте пральні засоби, що 
містять займисті речовини. Вони можуть 
викликати знебарвлення або пошкодження 
приладу.
- Легкозаймисті речовини: спирт (етанол, 
метанол, ізопропіловий спирт, 
ізобутиловий спирт і т.д.), розчинник, 
відбілювач, бензол, займисті рідини, 
абразив і т.д.

• Після чищення перевірте кабель живлення на 
відсутність пошкоджень.

Очищення зовнішніх частин
• Під час очищення зовнішніх вентиляційних 
отворів приладу за допомогою пилососа 
шнур холодильника має бути відключений 
від розетки, щоб уникнути статичного 
розряду, який може пошкодити електроніку 
або призвести до ураження електричним 
струмом. Для забезпечення надійної та 
економної роботи приладу рекомендується 
регулярно чистити задні та бічні вентиляційні 
кришки.

• Підтримуйте чистоту вентиляційних отворів 
на зовнішньому боці приладу. Заблоковані 
вентиляційні отвори можуть призвести до 
займання чи пошкодження приладу.

• Для очищення зовнішніх поверхонь приладу 
використовуйте чисту губку чи м’яку тканину 
та м’який засіб для миття, розведений у теплій 

воді. Не використовуйте абразивні чи жорсткі 
засоби для чищення. Ретельно витріть 
поверхні на сухо м’якою тканиною. Для 
очищення дверцят із нержавіючої сталі не 
використовуйте забруднену тканину. 
Обов’язково використовуйте спеціальну 
тканину та витирайте в напрямку текстури. 
Це допоможе запобігти утворенню плям і 
тьмянінню поверхні.

Очищення внутрішніх частин
• Перед видаленням полиці або ящику з 
приладу, спершу витягніть всі продукти з 
полиці або ящика для запобігання травми або 
пошкодження приладу. В іншому випадку 
важкі продукти харчування можуть 
призвести до травми.

• Відокремте полиці і ящики й очистіть їх водою 
та неагресивним мийним засобом, а потім 
висушить, перш ніж встановлювати на місце.

• Регулярно протирайте дверні прокладки та 
ущільнювачі водою з м’яким миючим 
засобом.

• Забруднення дверних кошиків слід негайно 
очищувати, оскільки вони можуть поставити 
під загрозу здатність кошика зберігати 
продукти і навіть пошкодити його.

• Ніколи не мийте полиці, дверні кошики або 
контейнери в посудомийній машині або 
гарячій воді. Частини можуть деформуватися, 
скло може розбитися через високу 
температуру.

• Автоматична система розморожування в 
приладі запобігає обмерзанню приладу в 
нормальних умовах експлуатації. 
Користувачам не потрібно розморожувати 
його вручну.
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ПОШУК ТА УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ
Перед зверненням у центр обслуговування
Охолодження

Ознаки Можливі причини та вирішення
Не працює 
холодильна або 
морозильна камера.

Чи є переривання живлення?
• Перевірте живлення інших приладів.
Шнур живлення машини від’єднано від електричної розетки.
• Вставте штепсель в розетку належним чином.
Можливо, запобіжник у будинку вийшов із ладу або сталося 
коротке замикання автомата захисту електромережі. Крім того, 
можливо, що прилад підключено до вимикача короткого 
замикання на землю, у якому сталося коротке замикання.
• Перевірте основний електрощиток і замініть запобіжник або 
перезапустіть автомат захисту електромережі. Не збільшуйте номінал 
запобіжника. Якщо проблема в перенавантаженні ланцюга, 
зверніться до кваліфікованого електрика, щоб усунути її.

• Перезапустіть автомат захисту електромережі на вимикачі короткого 
замикання на землю. Якщо проблема не зникне, викличте електрика.

Холодильна або 
морозильна камера 
працюють слабо.

Температура в камері встановлена на найвище значення?
• Встановіть значення температури холодильника або морозильної 
камери на найнижчу позначку.

Прилад стоїть під прямими сонячними променями або поблизу 
об'єкта, що генерує тепло, наприклад, піч або обігрівач?
• Перевірте місце установки і встановіть прилад подалі від 
теплогенеруючих об'єктів.

Можливо, ви зберігаєте гарячу їжу без попереднього охолодження?
• Охолодіть гарячу їжу, перш ніж класти її в холодильну або морозильну 
камеру.

Можливо, ви поклали занадто багато продуктів?
• Залишайте достатньо місця між продуктами.
Чи двері приладу повністю закриті?
• Повністю закрийте двері і переконайтеся, що їжа не перешкоджає їх 
закриттю.

Чи достатньо місця навколо приладу?
• Відрегулюйте положення приладу, щоб залишити достатній простір 
навколо нього.
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Вода

Конденсат і лід

У приладі 
неприємний запах.

Температура в камері встановлена на найвище значення?
• Встановіть значення температури холодильника або морозильної 
камери на найнижчу позначку.

Можливо, ви поклали їжу з сильним запахом?
• Зберігайте продукти із сильним запахом у герметичних контейнерах.
Можливо, у висувному контейнері зіпсувались овочі або фрукти.
• Викиньте гнилі фрукти або овочі та очистіть висувний контейнер. Не 
зберігайте фрукти та овочі занадто довго у ньому.

Ознаки Можливі причини та вирішення
Вода не виходить. Можливо, порожній резервуар диспенсеру (в моделях, що не 

під’єднуються до водопроводу).
• Заповніть бак водою.

Ознаки Можливі причини та вирішення
Всередині приладу 
або під кришкою 
висувного 
контейнера для 
фруктів та овочів є 
конденсат.

Можливо, ви зберігаєте гарячу їжу без попереднього охолодження?
• Охолодіть гарячу їжу, перш ніж класти її в холодильну або морозильну 
камеру.

Ви залишили дверцята приладу відкритими?
• Незважаючи на те, що конденсат зникне незабаром після закриття 
дверцят, можна протерти його сухою тканиною.

Дуже часто відкриваєте дверцята приладу?
• Конденсат може утворитися через різницю температур з зовнішньої 
сторони. Протріть конденсат сухою тканиною та не відкривайте 
дверцята дуже часто.

Можливо, ви поклали теплу або вологу їжу всередину без 
контейнеру?
• Зберігайте продукти в закритій тарі.

В морозильній 
камері утворюється 
лід.

Можливо, дверцята не закриті належним чином.
• Перевірте, чи не заважає якась їжа всередині щільному закриттю 
дверцят.

Ознаки Можливі причини та вирішення
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Деталі та функції

В морозильній 
камері утворюється 
лід.

Можливо, ви зберігаєте гарячу їжу без попереднього охолодження?
• Охолодіть гарячу їжу, перш ніж класти її в холодильну або морозильну 
камеру.

Заблокований вхід або вихід повітря з морозильної камери?
• Переконайтеся, що вхід або вихід повітря не блокується, так що 
повітря може циркулювати всередині.

Морозильна камера переповнена?
• Залишайте достатній простір між їжею в камері.

Лід або конденсація 
вологи всередині або 
зовні приладу.

Можливо, ви часто відкривали і закривали дверцята, або дверцята 
були не повністю закриті?
• Лід або конденсат можуть утворюватися, якщо зовнішнє повітря 
проникає всередину приладу. Не відкривайте дверцята дуже часто.

Всередині приладу з'являється волога?
• Конденсат може з'явитися на зовнішній стороні приладу в місцях з 
підвищеною вологістю повітря або в певні вологі дні, наприклад, колі 
йде дощ. Зітріть конденсат сухою тканиною.

Бік або передня 
частина приладу 
нагрівається.

В цих місцях встановлені антиконденсаційні труби для зменшення 
утворення конденсату навколо дверцят.
• Спереду та з боків приладу встановлено тепловиділяючі трубки для 
запобігання утворення конденсату. Підвищення температури стінок 
може траплятись після першого вмикання або влітку. Це є 
нормальною роботою приладу.

Наявність води 
всередині або зовні 
приладу.

Переконайтеся, що поблизу приладу немає витоку води.
• Перевірте, чи не могла вода просочитися з раковини або з іншого 
місця.

Чи є вода на дні приладу?
• Перевірте, чи то є вода з талих заморожених продуктів або зламаного 
контейнеру.

Ознаки Можливі причини та вирішення
Дверцята не закриті 
щільно.

Можливо, прилад нахилений вперед?
• Передні ніжки мають бути трохи підняті.
Полиці зібрано правильно?
• Встановіть полиці знову, якщо це необхідно.

Ознаки Можливі причини та вирішення
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Шум

Дверцята не закриті 
щільно.

Ви закрили дверцята з надмірною силою?
• Якщо застосувати надмірну силу або швидкість при закритті дверцят, 
вони можуть залишатися відкритим на короткий час перед закриттям. 
Не гупайте дверцятами при закритті. Закривайте без застосування 
сили.

Важко відкрити 
дверцята.

Ви відкрили дверцята одразу після закривання?
• При спробі відкрити дверцята протягом однієї хвилини після того, як 
ви їх закрили, ви можете відчувати труднощі через тиск всередині 
приладу. Спробуйте відкрити дверцята ще раз через кілька хвилин, 
коли внутрішній тиск стабілізується.

Лампа в приладі не 
світиться.

Несправність лампочки
• Закрийте дверцята й відкрийте їх знову. Якщо лампочка не 
вмикається, зверніться до інформаційного центру підтримки клієнтів 
LG Electronics. Не намагайтеся зняти лампочку.

Ознаки Можливі причини та вирішення
Прилад став дуже 
гучним і генерує 
аномальні звуки.

Можливо, прилад встановлений на нестабільну підлогу або 
неправильно вирівняний?
• Встановлюйте прилад на твердій і рівній поверхні.
Чи торкається задня частина приладу стіни?
• Відрегулюйте положення приладу, щоб залишити достатній простір 
навколо нього.

Чи є розкидані предмети позаду приладу?
• Видаліть розкидані предмети з-поза приладу.
Чи є предмет на верхній поверхні приладу?
• Зніміть предмет з верхній поверхні приладу.

Клацання Під час початку та закінчення циклу автоматичного 
розморожування, регулятор розморожування буде клацати. 
Термостат (або кнопки приладу на деяких моделях) можуть також 
клацати при повертанні.
• Нормальна експлуатація

Деренчання Прилад нерівно стоїть на підлозі.
• Покриття підлоги не жорстке або ніжки приладу не відрегульовані.
Прилад з компресором був переміщений під час роботи.
• Нормальна експлуатація. Якщо компресор продовжує деренчання 
через три хвилини, вимкніть живлення приладу, а потім знову 
ввімкніть.

Ознаки Можливі причини та вирішення
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Wi-Fi

Свист Вентилятор електродвигуна циркулює повітря через холодильний 
та морозильний відсіки.
• Нормальна експлуатація
Повітря витісняється через конденсатор за допомогою 
вентилятора конденсатора.
• Нормальна експлуатація

Клекотіння Рідина тече по системі охолодження.
• Нормальна експлуатація

Хлопки Звуження і розширення внутрішніх стінок через зміни 
температури.
• Нормальна експлуатація

Вібрування Якщо бічна або задня частини приладу торкаються шафи або 
стінки, через нормальні коливання пристрою може утворюватися 
вібрація.
• Для усунення шуму переконайтеся, що бічні та задня поверхні не 
контактують зі стіною або шафою.

Ознаки Можливі причини та вирішення
Ваш домашній 
прилад і смартфон не 
під'єднані до мережі 
Wi-Fi.

Пароль для мережі Wi-Fi, до якої ви намагаєтеся підключитися, 
неправильний.
• Знайдіть мережу Wi-Fi, підключену до вашого смартфону, і видаліть її, 
потім зареєструйте свій прилад в LG ThinQ.

Передача мобільних даних для вашого смартфона ввімкнена.
• Вимкніть Мобільні дані свого смартфона і зареєструйте свій пристрій, 
використовуючи мережу Wi-Fi.

Ім'я бездротової мережі (SSID) налаштовано неправильно.
• Ім'я безпроводової мережі (SSID) повинно містити англійські літери та 
цифри. (Не використовувати спеціальні символи)

Частота маршрутизатора не 2,4 ГГц.
• Підтримується тільки частота маршрутизатора 2,4 ГГц. Налаштуйте 
бездротовий маршрутизатор на 2,4 ГГц і підключіть прилад до 
бездротового маршрутизатора. Щоб перевірити частоту 
маршрутизатора, зверніться до свого постачальника послуг Інтернету 
або до виробника маршрутизатора.

Ознаки Можливі причини та вирішення
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Ваш домашній 
прилад і смартфон не 
під'єднані до мережі 
Wi-Fi.

Відстань між приладом і маршрутизатором занадто велика.
• Якщо відстань між приладом та маршрутизатором занадто велика, 
сигнал може бути слабким, і підключення може не налаштовуватися 
правильно. Змініть місце знаходження маршрутизатора таким чином, 
щоб він знаходився ближче до приладу.

Ознаки Можливі причини та вирішення
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ДОДАТОК
Інформація
Інформація про виріб

Товарний знак LG Electronics

Модель GW-
B509P*A

D
GW-

B509P*AP

GW-
B509P*AX

GW-
B509P*BX

GW-
B495S*HZ

GW-
B495S*JZ

GW-
B495S*C

M
GW-

B459S*L
M

GW-
B509S*HZ

GW-
B509S*JZ

GW-
B509S*K

M
GW-

B509S*JM
GW-

B509S*Z
M

GW-
B509C*Z

M

GW-
B495S*DZ

GW-
B509S*DZ

GW-
B509S*U

M
GW-

B509S*N
M

Категорія 
холодильника

Холодильник з морозильним відділенням

Клас 
енергоефективності

A+++ A+++ A++ A++ A++ A++

Річне споживання 
енергії XYZ [кВтч на 
рік] за результатами 
стандартного 
випробування 
протягом 24 годин. 
Фактичне 
енергоспоживання 
залежить від 
використання та 
розташування.

173 173 254 268 273 288

Корисний об'єм 
холодильної камери, 
[л]

233 233 234 277 190 233

Об'єм відсіку для 
охолодження, [л]

44 44 – – 44 44
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Корисни
й об'єм 
морозил
ьної 
камери, 
[л]

107

–

Температура інших 
камер (> 14 °C)

–

Холодильник без 
намерзання

Свіжі продукти, заморожені продукти

Час підвищення 
температури [год.]

19 16

Потужність 
заморожування [кг/
24 год.]

14 12

Кліматичний клас SN,T

Цей прилад призначений для використання при температурі 
навколишнього середовища від 10 °C до 43 °C.

Корегований рівень 
звукової потужності, 
дБА

35 36
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MANUALUL UTILIZATORULUI

FRIGIDER ȘI 
CONGELATOR

Înainte de a începe instalarea, citiţi cu atenţie aceste 
instrucţiuni. Lucrul acesta va simplifica instalarea şi va 
garanta că produsul este instalat corect şi în siguranţă. Lăsaţi 
instrucţiunile în apropierea produsului după instalare, pentru 
referinţe ulterioare.

ROMÂNĂ

www.lg.com
Copyright © 2024 LG Electronics. Toate drepturile rezervate.

Scanați codul QR
pentru a vedea manualul.
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4 INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
CITIȚI TOATE INSTRUCȚIUNILE ÎNAINTE DE UTILIZARE
Următoarele îndrumări de siguranță au scopul de a preveni riscurile 
neprevăzute sau daunele provenite din operarea nesigură sau 
incorectă a produsului. Îndrumările sunt separate în „AVERTISMENT” şi 
„ATENŢIE”, după cum se descrie mai jos.
Mesaje de siguranță

AVERTISMENT
AVERTISMENT

• Pentru a reduce riscul de explozie, incendiu, deces, electrocutare, 
vătămare sau opărire a persoanelor la utilizarea acestui produs, luați 
măsuri elementare de precauție, inclusiv următoarele:

Siguranța tehnică
• Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv 

copii) cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau 
persoane lipsite de experiență și cunoștințe, cu excepția cazului în 
care acestea sunt supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea 

Acest simbol este afișat pentru a indica problemele și 
operațiunile care pot provoca riscuri. Citiţi cu atenție partea 
care conţine acest simbol și urmați instrucțiunile pentru a 
evita riscul.
AVERTISMENT
Acesta indică faptul că nerespectarea instrucțiunilor poate 
provoca vătămarea gravă sau decesul.
ATENŢIE
Acesta indică faptul că nerespectarea instrucțiunilor poate 
provoca vătămarea ușoară sau deteriorarea produsului.
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aparatului de către persoana responsabilă cu siguranța lor. Copiii 
trebuie supravegheați, pentru a vă asigura că nu se joacă cu aparatul.

• Acest aparat este destinat utilizării în gospodării și în aplicații 
similare, cum ar fi:
- zone de bucătărie pentru personalul din magazine, birouri și alte 

medii de lucru;
- case de la ferme și de către clienți în hoteluri, moteluri și alte medii 

de tip rezidențial;
- medii de tip pensiune;
- catering și aplicații similare de vânzări cu ridicata.

• Acest aparat nu trebuie utilizat în instalații portabile sau mobile, 
precum utilizări maritime sau pe rulote, unde acesta se va afla în 
mișcare în timpul funcționării.

• 

• Acest aparat conține o cantitate mică de agent frigorific izobutan 
(R600a), care este și inflamabil. La transportul și instalarea aparatului, 
trebuie să procedaţi cu grijă pentru a vă asigura că nicio parte a 
circuitului frigorific nu va fi deteriorată.

• Agentul frigorific şi gazele insuflate izolatoare utilizate în aparat 
necesită proceduri speciale de eliminare. Înainte de aruncarea 
acestora, consultaţi-vă cu reprezentantul de service sau cu o 
persoană calificată în mod similar.

• Nu deteriorați circuitul frigorific.
• În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat sau dacă priza 

este slăbită, acestea trebuie înlocuite. Nu utilizați cablul de 
alimentare și contactați un centru de service autorizat pentru a evita 
apariția unui pericol.

• Nu montați prize portabile multiple sau aparate portabile de 
alimentare în partea din spate a aparatului.

• Conectați bine ștecărul în priză după ce umezeala și praful au fost 
îndepărtate complet.

Acest simbol vă avertizează asupra materialelor 
inflamabile care se pot aprinde și care pot provoca 
incendii dacă nu aveți grijă.
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• Nu deconectați niciodată aparatul de la sursa de alimentare trăgând 
de cablul de alimentare. Apucați întotdeauna ferm de ștecăr și 
trageți-l în linie dreaptă din priză.

• Păstrați neobstrucţionate deschiderile pentru aerisire din carcasa 
aparatului sau din structura incorporată.

• Nu depozitaţi substanțe explozive, cum ar fi cilindri cu aerosoli cu un 
propulsor inflamabil în acest aparat.

• Nu înclinați aparatul pentru a-l trage sau a-l împinge în timpul 
transportului.

• Atunci când poziționați aparatul, asigurați-vă că cablul de alimentare 
nu este blocat sau deteriorat.

• Nu utilizaţi dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a accelera 
procesul de dezghețare.

• Nu utilizaţi un uscător de păr pentru a usca interiorul aparatului și nu 
introduceţi o lumânare în interior pentru a elimina mirosurile.

• Nu utilizați aparate electrice în interiorul compartimentelor 
aparatului pentru depozitarea alimentelor, cu excepția cazului în care 
acestea sunt de tipul recomandat de producător.

• Aveți grijă să nu vă prindeți mâinile sau picioarele în timp ce mutați 
aparatul.

• Deconectați cablul de alimentare înainte de curățarea interiorului sau 
exteriorului aparatului.

• Nu pulverizați apă sau substanțe inflamabile (pastă de dinți, alcool, 
diluant, benzen, lichid inflamabil, abraziv, etc.) pe suprafața 
interioară sau exterioară a aparatului pentru a-l curăța.

• Nu curățați aparatul cu perii, lavete sau bureți cu suprafață aspră ori 
fabricaţi din material metalic.

• Numai personalul de service calificat din cadrul centrului de service 
LG Electronics trebuie să dezasambleze sau să repare aparatul.

Risc de incendiu și de materiale inflamabile
• Dacă se detectează o scurgere, evitați orice foc deschis sau surse 

potențiale de aprindere și aerisiți timp de câteva minute încăperea în 
care stă aparatul. Pentru a evita crearea unui amestec aer-gaz 
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inflamabil în cazul în care are loc o scurgere în circuitul de răcire, 
dimensiunea camerei în care este utilizat aparatul trebuie să 
corespundă cantităţii de agent frigorific utilizat. Camera trebuie să 
aibă dimensiunea de 1 m² pentru fiecare 8 g de agent frigorific R600a 
din interiorul aparatului.

• Agentul frigorific care se scurge din conducte se poate aprinde sau 
poate provoca o explozie.

• Cantitatea de agent frigorific din aparatul dvs. special este indicată pe 
plăcuța de identificare din interiorul aparatului.

Instalare
• Aparatul trebuie transportat doar de către două sau mai multe 

persoane și în timp ce se ține bine de aparat.
• Instalați aparatul pe o suprafață solidă și dreaptă.
• Nu instalați aparatul într-un loc umed și cu praf. Nu instalați și nu 

depozitați aparatul în aer liber sau într-o zonă expusă la condițiile 
atmosferice, cum ar fi lumina directă a soarelui, vânt, precipitații sau 
temperaturi sub punctul de îngheț.

• Nu amplasați aparatul în lumina directă a soarelui și nu îl expuneți la 
căldura degajată de aparate pentru încălzire, precum sobe sau 
radiatoare.

• Aveți grijă să nu expuneţi partea din spate a aparatului în timpul 
instalării.

• Instalați aparatul într-un loc unde este ușor să deconectați fișa de 
rețea de la aparat.

• Aveți grijă să nu lăsaţi uşa aparatului să cadă în timpul montării sau 
demontării.

• Aveți grijă să nu înțepați, să nu striviți și să nu deteriorați în vreun alt 
fel cablul de alimentare atunci când montați sau demontați ușa 
aparatului.

• Aveți grijă ca fişa de reţea să nu fie orientată în sus sau aparatul să nu 
fie rezemat de fişa de rețea.

• Nu modificați și nu prelungiți cablul de alimentare.
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• Asigurați-vă că priza este împământată în mod corespunzător și că 
pinul de împământare de la cablul de alimentare nu este deteriorat 
sau scos din ștecăr. Pentru mai multe detalii cu privire la 
împământare, adresați-vă unui centru de informații pentru clienți LG 
Electronics.

• Acest aparat este dotat cu un cablu de alimentare care are conductor 
pentru împământarea echipamentelor și ștecăr cu împământare. 
Ștecărul trebuie conectat într-o priză corespunzătoare, care este 
instalată și împământată corespunzător, în conformitate cu toate 
codurile și regulamentele locale.

• Nu porniţi niciodată un aparat care prezintă semne de deteriorare. 
Dacă aveți dubii, consultați distribuitorul dvs.

• Aruncați toate materialele de ambalare (precum pungi de plastic sau 
polistiren) departe de copii. Materialele de ambalare pot provoca 
sufocarea.

• Nu conectați aparatul la o priză multiplă fără cablu (montat).
• Aparatul trebuie să fie conectat la o sursă de alimentare cu siguranțe 

separate.
• Nu utilizați o priză multiplă care nu este împământată în mod corect 

(portabilă). Aceasta trebuie să respecte specificațiile tehnice ale 
aparatului și poate fi utilizată doar pentru acesta.

Funcționare
• Nu utilizați aparatul în alt scop (depozitarea materialelor de uz 

medical sau experimentale ori transport) decât depozitarea 
alimentelor din gospodărie.

• Dacă pătrunde apă la componentele electrice ale aparatului, 
deconectați fișa de rețea și contactați un centru de informații pentru 
clienți LG Electronics.

• Deconectați fişa de reţea în timpul furtunilor puternice sau fulgerelor 
ori atunci când aparatul nu este utilizat o perioadă lungă de timp.

• Nu atingeți fișa de rețea sau butoanele aparatului cu mâinile ude.
• Nu îndoiți cablul de alimentare în mod excesiv sau nu așezați un 

obiect greu peste acesta.
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• Deconectați imediat ștecărul și contactați un centru de informații 
pentru clienți LG Electronics dacă detectaţi un zgomot ciudat, miros 
sau fum emanat de aparat.

• Nu puneți mâinile sau obiecte metalice în interiorul zonei care emite 
aerul rece, la capac sau pe grătarul care eliberează căldură, din 
partea din spate.

• Nu forțați și nu loviți capacul din spate al aparatului.
• Aveţi grijă la copiii din apropiere atunci când deschideți sau închideți 

ușa aparatului. Ușa poate lovi copilul și poate provoca rănirea 
acestuia. Nu permiteți niciunei persoane să se balanseze pe uși, 
deoarece această acțiune poate provoca răsturnarea unității și, ca 
urmare, leziuni grave.

• Evitați riscul ca un copil să rămână închis în interiorul aparatului. Un 
copil care rămâne închis în interiorul aparatului se poate sufoca.

• Nu așezați animale, precum animalele de companie, în interiorul 
aparatului.

• Nu amplasați pe dispozitiv obiecte grele sau fragile, recipiente pline 
cu lichid, carburanți, substanțe inflamabile (cum ar fi lumânări, lămpi 
etc.) sau dispozitive de încălzire (cum ar fi plite, radiatoare etc.).

• Nu puneți dispozitive electronice (cum ar fi aparate de încălzire și 
telefoane mobile) în interiorul aparatului.

• Dacă există o scurgere de gaz (izobutan, propan, gaz natural etc.), nu 
atingeți aparatul sau fișa de rețea și ventilați imediat zona. Acest 
aparat utilizează agent frigorific gaz (izobutan, R600a). Deși utilizează 
o cantitate mică de gaz, este, în continuare, un gaz combustibil. 
Scurgerea de gaz în timpul transportării, instalării sau funcționării 
aparatului poate provoca incendii, explozii sau rănire dacă se produc 
scântei.

• Nu utilizați și nu depozitați substanțe inflamabile sau combustibile 
(eter, benzen, alcool, substanţe chimice, GPL, pulverizare 
combustibilă, insecticide, odorizant de aer, cosmetice etc.) în 
apropierea aparatului.

• Acest aparat are încorporată o conexiune de împământare pentru 
scopuri funcționale.

• Conectați doar la conducta de apă potabilă.
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- Dacă se conectează la o sursă de apă, conectați numai la o sursă de 
apă potabilă.

• A se umple numai cu apă potabilă.
- Dacă utilizați o mașină de făcut gheață sau un dozator de apă, 

asigurați-vă că le umpleți numai cu apă potabilă.

Eliminare
• La eliminarea aparatului, scoateți garnitura de la ușă, lăsați rafturile 
și sertarele la loc și nu lăsați copiii în preajma aparatului.

ATENŢIE
ATENŢIE

• Pentru a reduce riscul de vătămare ușoară a persoanelor, riscul de 
defecțiune sau de deteriorare a produsului sau a altor bunuri la 
utilizarea acestui produs, luați măsuri elementare de precauție, 
inclusiv cum ar fi:

Instalare
• După dezambalare, verificați aparatul pentru a nu fi suferit 

deteriorări în timpul transportului.
• Așteptați cel puțin 3 până la 4 ore pentru ca circuitul de refrigerare să 

fie la eficiență maximă.
• Mutați cu atenție aparatul pe podelele sensibile pentru a evita 

deteriorarea acestora.

Funcționare
• Nu atingeți produsele alimentare înghețate sau părțile metalice din 

compartimentul congelatorului cu mâinile ude sau umede. Acest 
lucru poate provoca degerături.

• Nu așezați recipiente, sticle sau vase de sticlă (în special cu băuturi 
carbogazoase) în compartimentul congelatorului, pe rafturi sau în 
tava de gheață care vor fi expuse la temperaturi mai mici decât cea 
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de îngheț. Conținutul se poate mări când este înghețat, poate să rupă 
recipientul și să provoace vătămări corporale.

• Sticla securizată de pe partea frontală a ușii aparatului sau de pe 
rafturi se poate deteriora din cauza impacturilor. În cazul spargerii, 
nu o atingeți.

• Nu vă agăţaţi de ușile aparatului, de camera de depozitare sau de raft 
și nu vă urcaţi pe acestea.

• Nu puneți un număr excesiv de sticle de apă sau recipiente pentru 
gustări în coșurile de pe ușă.

• Nu deschideţi și nu închideţi ușa aparatului cu forță excesivă.
• În cazul în care balamaua ușii produsului este deteriorată sau 

funcționează necorespunzător, nu o mai utilizați și contactați un 
centru de service LG Electronics.

• Nu lăsați animalele să roadă cablul de alimentare sau furtunul de 
apă.

• Nu consumați niciodată alimente congelate imediat după ce au fost 
scoase din congelator. Există riscul de înghețare sau de formare a 
pojghiței de gheață. PRIMUL AJUTOR: țineți imediat sub jet de apă 
rece. Nu înlăturați de sub jet.

• Aveți grijă să nu vă prindeți mâinile sau picioarele în timp ce 
deschideți sau închideți ușa aparatului sau compartimentul - Ușă în 
Ușă.

Întreținerea
• Aparatul este dotat cu o lumină interioară LED cu întreținere gratuită. 

Nu îndepărtați carcasa acesteia sau lampa în sine în încercarea de a 
o repara sau schimba. Luați legătura cu un centru de informații 
pentru clienți LG Electronics.

• Nu curățați capacele sau rafturile din sticlă cu apă caldă atunci când 
sunt reci. Acestea s-ar putea crăpa dacă sunt expuse la schimbări 
bruște de temperatură.

• Nu introduceți rafturile cu susul în jos. Acestea pot să cadă.
• Dacă se formează gheață în compartimentul congelatorului, vă 

rugăm să luați legătura cu centrul de informații pentru clienții LG 
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Electronics. Nu utilizați obiecte cu margini ascuțite pentru a îndepărta 
acumulările de pojghiță sau de gheață. Nu utilizați sprayuri, 
dispozitive electrice de încălzire precum aeroterme, uscătoare de păr, 
aparate de curățat cu aburi sau alte surse de căldură pentru 
decongelare. Piesele din plastic se pot deforma.

• Aruncați gheața din interiorul găleții pentru gheață din congelator 
când are loc o pană de curent prelungită.
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INSTALARE
Înainte de instalare
Dimensiuni și distanța față de alte obiecte
O distanță prea mică față de obiectele alăturate poate cauza scăderea capacității de înghețare și creșterea 
costurilor de electricitate. Lăsați un spațiu de cel puțin 50 mm față de orice perete alăturat în timpul 
instalării aparatului.

a b

Dimensiune (mm)

Mâner de 
buzunar Mâner de bară Mâner de 

buzunar Mâner de bară

A 595 595 595 595

B 1 860 / 2 030 1 860 / 2 030 1 860 / 2 030 1 860 / 2 030

C 682 718 675 712

D 2 100

E 616 616 610 610

F 682 682 675 675

G - 718 - 712

H 1 230 1 237 1 225 1 232

I 995 995 995 995

A

C

B

FE G H

I I

D

FE G H
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NOTĂ
• Verificați eticheta din interiorul aparatului pentru a determina tipul acestuia.
• Măsurătorile din tabelul de mai sus sunt aproximative.

Temperatură ambientală
• Aparatul este proiectat să funcționeze într-un 

interval limitat de temperaturi ambientale, în 
funcție de zona de climă.

• Temperaturile interne pot fi afectate de locația 
aparatului, temperatura ambientală, frecvența 
deschiderii ușii și așa mai departe.

• Clasa de climă se găsește pe eticheta de rating.

* Australia, India, Kenia
** Argentina

NOTĂ
• Aparatele clasificate între SN și T trebuie folosite 

la o temperatură ambientală între 10°C și 43°C.

Accesorii
*1 Această caracteristică este disponibilă numai la 

anumite modele.

a Balama inferioară*1

b Suport cablu*1

c Etichetă*1

d Capac balama*1

Inversarea ușilor
Această caracteristică este disponibilă numai la 
anumite modele.
Acest aparat este proiectat cu uși reversibile, astfel 
încât acestea să poată fi deschise din stânga sau 
din dreapta pentru a se adapta modelului 
bucătăriei dumneavoastră.

NOTĂ
• Inversarea ușilor trebuie efectuată de către 

personalul calificat al LG Electronics. În caz 
contrar, se pierde garanția pentru uși.

Reglarea aparatului
Reglarea piciorului de nivel
Dacă aparatul este instabil sau dacă ușile nu se 
închid cu ușurință, reglați gradul de înclinare a 
acestuia folosind instrucțiunile de mai jos.

1 Rotiți piciorul de nivel în sensul acelor de 
ceasornic pentru a ridica respectiva parte a 

Clasa de climă
Intervalul de 
temperatură 

ambientală în ºC

SN (Temperat 
Extinsă)

+10 - +32

N (Temperată) +16 - +32

ST (Subtropicală) +16 - +38 / +18 - +38**

T (Tropicală) +10 - +43* / +16 - +43 / 
+18 - +43**
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aparatului sau în sens invers acelor de 
ceasornic pentru a o coborî.

2 Deschideți ușile și verificați pentru a vă asigura 
că se închid ușor.

NOTĂ
• Nivelarea ușilor poate să nu fie posibilă dacă 

pardoseala nu este uniformă sau dacă nu are o 
construcție solidă.

• Frigiderul este greu și trebuie să fie instalat pe o 
suprafață rigidă și solidă.

• Anumite pardoseli din lemn pot cauza dificultăți 
de nivelare, dacă există flexare excesivă.

Pornirea alimentării
Conectarea aparatului
Pentru a putea porni aparatul, conectați ștecherul 
la o priză. Nu dublaţi cu alte aparate pe aceeași 
priză.

NOTĂ
• După conectarea cablului de alimentare (sau a 
ștecărului) la priză, așteptați suficient timp 
înainte de a pune alimente în aparat. Dacă 
puneți înăuntru alimente înainte de răcirea 
completă a aparatului, acestea s-ar putea strica.

• Pentru a opri aparatul, deconectați fișa de 
alimentare de la priză.

Deplasarea aparatului 
pentru relocare
Mutarea aparatului
1 Scoateți toate alimentele din interiorul 

aparatului.

2 Fixați ștecărul.
• Modele cu un cârlig pentru ștecăr:

Scoateți ștecărul, introduceți-l și fixați-l în 
cârligul pentru ștecăr de pe partea din spate 
sau de sus a aparatului.

• Modele fără un cârlig pentru ștecăr:
Scoateți ștecărul și fixați cablul de 
alimentare electrică utilizând o bandă în 
partea laterală a aparatului, unde este 
situată priza electrică de la locul de instalare.

3 Fixați cu bandă componentele, cum ar fi 
rafturile și mânerul ușii, pentru a preveni 
căderea lor în timpul mutării aparatului.

4 Mutarea aparatului trebuie efectuată cu 
atenție, de mai mult de două persoane. Când 
transportați aparatul pe o distanță lungă, 
țineți-l în poziție verticală.

ATENŢIE
• Mutați cu atenție aparatul pe podelele sensibile 

pentru a evita deteriorarea acestora.
- Utilizați carton, un covoraș de pardoseală sau 

mochetă pentru a preveni zgârierea pardoselii 
în momentul instalării sau al mutării 
aparatului.
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ATENŢIE
- Nu mutați aparatul în zigzag.

5 După instalarea aparatului, conectați ștecărul 
la priza electrică și porniți-l.
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OPERARE
Înainte de utilizare
Note pentru operare
• Înainte de a așeza mâncarea în aparat, curățați 

interiorul și exteriorul acestuia cu apă caldă și un 
lichid de spălare neutru, pentru a îndepărta 
reziduurile de fabricație.

• Utilizatorii trebuie să rețină că se poate forma 
gheață dacă ușa nu este închisă complet sau 
dacă umiditatea este mare pe timp de vară.

• Asigurați-vă că este suficient spațiu între 
alimentele depozitate pe raft sau în coșul de pe 
ușă pentru a permite închiderea completă a ușii.

• Deschiderea ușii pe perioade lungi de timp 
poate cauza o creștere semnificativă a 
temperaturii în compartimentele aparatului.

• Dacă aparatul frigorific este lăsat gol timp 
îndelungat, opriți-l, dezghețați-l, curățați-l, 
uscați-l și lăsați ușa deschisă pentru a împiedica 
formarea mucegaiului în interiorul aparatului.

• Rețineți că în specificațiile tehnice ale aparatului 
există un interval permis de creștere a 
temperaturii după decongelare. Dacă doriți să 
reduceți la minimum impactul asupra depozitării 
alimentelor din cauza unei creșteri a 
temperaturii, sigilați sau înfășurați alimentele 
depozitate în mai multe straturi.

Semnal de alarmă indicând că 
ușa este deschisă
Această caracteristică este disponibilă numai la 
anumite modele.
Alarma sună dacă ușa este lăsată deschisă sau nu 
este închisă complet.

NOTĂ
• Contactați un centru de informații pentru clienți 

LG Electronics dacă sunetul alarmei continuă 
chiar și după închiderea tuturor ușilor.

Alarmă de temperatură înaltă
Această caracteristică este disponibilă numai la 
anumite modele.
Alarma la temperatură ridicată este o funcție care 
avertizează atunci când temperatura 
congelatorului crește suficient pentru ca acest 
lucru să devină o problemă. Indicatorul de 
temperatură cu leduri al congelatorului clipește, iar 
alarma sonoră este activată.
• Această alarmă sună în următoarele cazuri:

- Atunci când aparatul este pornit pentru prima 
dată (deci temperatura congelatorului este 
ridicată).

- Când ușa congelatorului este deschisă pentru 
mult timp sau se deschide foarte frecvent.

- Când are loc o pană de curent pentru mult 
timp.

- Atunci când se introduc în congelator cantități 
mai mari de alimente calde.

Oprirea alarmei
Apăsați pe butonul Freezer până când nu mai sună 
alarma.
LED-ul nu mai clipește intermitent după ce 
compartimentul congelatorului s-a răcit suficient.

Detectarea defecțiunilor
Aparatul poate detecta automat probleme în 
timpul funcționării.

NOTĂ
• Dacă este detectată o problemă, aparatul nu 

funcționează și se afișează un cod de eroare 
chiar și atunci când nu este apăsat niciun buton.

• Dacă pe afișaj este indicat un cod de eroare, nu 
opriți alimentarea. Contactați imediat centrul de 
informații pentru clienți LG Electronics și 
raportați codul de eroare. Dacă opriți 
alimentarea cu energie electrică, tehnicianul de 
reparații de la centrul de informații pentru clienți 
ar putea avea dificultăți în identificarea 
problemei.
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Sugestie pentru economisirea 
energiei
• Pentru cel mai eficient consum de energie, 

păstrați toate piesele interioare (de ex. 
recipientele de ușă, sertarele și rafturile) în 
locația lor originală. Schimbarea poziției 
acestora poate avea drept rezultat un consum de 
energie sau o performanță mai puțin eficient(ă).

• Asigurați-vă că există suficient spațiu între 
alimente. Astfel, aerul rece poate circula în mod 
uniform, ceea ce va reduce consumul de curent 
electric.

• Depozitați alimentele fierbinți numai după ce s-
au răcit; astfel, nu se va forma condens sau 
gheață.

• La depozitarea alimentelor în congelator, setați 
temperatura congelatorului în așa fel încât să fie 
mai mică decât temperatura indicată pe 
alimente.

• Nu setați temperatura aparatului la o valoare 
mai mică decât este necesar.

• Nu puneți alimente în apropierea senzorului de 
temperatură al frigiderului. Păstrați o distanță 
de cel puțin 3 cm faţă de senzor.

Depozitarea alimentelor în mod 
eficient
• Alimentele pot îngheța sau se pot strica dacă 

sunt depozitate la o temperatură 
necorespunzătoare. Setați temperatura corectă 
a frigiderului pentru a putea depozita alimente.

• Depozitaţi alimentele congelate sau alimentele 
refrigerate în interiorul recipientelor etanşate.

• Verificaţi data de expirare şi eticheta 
(instrucţiunile de depozitare) înainte de a 
depozita alimente în interiorul aparatului.

• Nu depozitați alimente pentru o perioadă lungă 
cazul în care acestea se strică repede la 
temperatură scăzută.

• Nu amplasați alimente necongelate în contact 
direct cu alimente deja congelate. Nu depozitați 
o cantitate excesivă de alimente proaspete.

• Congelați alimente în cantități împărțite în porții 
pentru congelare mai rapidă, decongelare și 
procesare mai rapide.

• Puneţi alimentele refrigerate sau alimentele 
congelate în frigider sau în congelator imediat 
după cumpărare.

• Păstrați carnea macră și peștele în recipiente 
adecvate în frigider, astfel încât să nu intre în 
contact cu alte produse alimentare sau să picure 
pe acestea.

• Alimentele refrigerate și alte produse alimentare 
pot fi depozitate în partea superioară a 
sertarului pentru legume.

• Evitați recongelarea alimentelor care s-au 
dezghețat complet. Alimentele care sunt 
recongelate după ce s-au dezghețat complet își 
pierd savoarea și valoarea nutritivă.
- Scoateți doar cantitatea de alimente de care 

aveți nevoie. Consumați rapid alimentele 
decongelate. Acestea pot fi congelate doar 
după gătire.

• Răciţi alimentele fierbinţi înainte de depozitare. 
Dacă este pusă prea multă mâncare fierbinte în 
interior, temperatura din interiorul aparatului 
poate creşte şi poate afecta negativ alte alimente 
depozitate în aparat.

• Nu umpleţi excesiv aparatul. Aerul rece nu poate 
circula în mod corespunzător atunci când 
aparatul este supraîncărcat.

• Dacă setați o temperatură prea scăzută pentru 
alimente, acestea ar putea îngheța. Nu setați o 
temperatură mai mică decât temperatura 
necesară pentru depozitarea corespunzătoare a 
alimentelor.

• În cazul în care în aparat sunt compartimente 
reci, nu depozitați legume și fructe cu un 
conținut ridicat de umiditate în compartimentele 
reci, deoarece acestea pot îngheța din cauza 
temperaturii scăzute.

• Respectați întotdeauna instrucțiunile 
producătorului alimentelor cu privire la durata 
permisă de depozitare a alimentelor congelate. 
Nu depășiți durata de depozitare recomandată a 
alimentelor.
- Marcați data de depozitare, durata permisă de 

depozitare și numele alimentelor de pe 
ambalaj pentru a preveni depășirea limitei de 
timp de depozitare pentru acestea.

• În cazul unei căderi de tensiune, contactați 
compania de electricitate și întrebați cât de mult 
va dura.
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- În timpul în care curentul este oprit ar trebui 
să evitați să deschideți ușa.

- După revenirea electricității, verificați starea 
alimentelor.

- Dacă penele de curent durează o perioadă mai 
îndelungată, în special în lunile de vară, vă 
rugăm să respectați aceste îndrumări:
- Nu puneți alimente suplimentare în aparat în 
timpul penei de curent.
- Dacă se anunță pana de curent și este de 
așteptat ca aceasta să dureze mai mult de 10 
ore, pregătiți gheață și așezați-o într-un 
recipient de pe raftul de sus al frigiderului.
- Din cauza creșterii de temperatură din aparat 
în timpul unei pene de curent sau al unei alte 
defecțiuni, termenul de valabilitate al 
alimentelor se reduce, iar calitatea acestora 
scade. Dacă este necesar, procesați alimentele 
decongelate și congelați-le din nou în stare 
gătită.

Înghețarea cantității maxime 
de alimente
Dacă urmează să depozitați cantități mari de 
alimente, toate sertarele congelatorului trebuie 
scoase din aparat (consultați Îndepărtarea/
remontarea sertarului congelatorului). Apoi, 
alimentele trebuie depozitate direct pe raftul (sau 
rafturile) congelatorului din compartimentul 
acestuia.

ATENŢIE
• Pentru a scoate sertarele, mai întâi îndepărtați 

mâncarea din sertare și apoi scoateți cu atenție 
sertarele. În caz contrar puteți provoca vătămări 
corporale sau deteriorarea sertarelor.

NOTĂ
• Veți beneficia de cea mai bună circulație și 

eficiență a aerului în compartimentul 
congelatorului doar atunci când toate sertarele 
sunt în poziție.

• Forma fiecărui sertar poate fi diferită, 
introduceți-l în poziția corectă.
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Caracteristicile produsului
Aspectul sau componentele aparatului pot să difere în funcţie de model.

Interior
*1 Această caracteristică este disponibilă numai la anumite modele.

a Lampă LED
Lămpile cu LED din interiorul aparatului se aprind atunci când deschideți ușa.

b Raftul frigiderului
Depozitează alimente refrigerate și alimente proaspete.
• Depozitează alimentele cu un conținut de umiditate mai mare în partea din față a raftului.
• Înălțimea raftului poate fi reglată prin introducerea raftului pe altă șină, la o înălțime diferită.
• Numãrul real de rafturi va diferi de la model la model.

c Raft pentru sticle*1

Depozitează recipiente și sticle înalte, folosind raftul pentru sticle.

ATENŢIE
• Nu depozitați sticle scurte pe suportul pentru sticle. Acestea pot cădea și pot provoca vătămări corporale 

sau deteriorarea aparatului.
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d Raft pliant*1

Acesta este reglabil, conform necesităților de depozitare individuale.
e Raft pentru sticle*1

Depozitează recipiente și sticle înalte, folosind raftul pentru sticle.
f Sertar frigider*1

Menține fructele și legumele proaspete.
g Tavă mobilă pentru ouă*1

Depozitează ouă.
• Puteți muta această tavă pentru ouă în poziția dorită, cu excepția raftului superior al frigiderului sau 

a sertarului pentru legume.
h Coșul de pe ușa frigiderului

Depozitează pachete mici de alimente refrigerate, băuturi și recipiente cu sosuri.
i Rezervor de dozare a apei*1

Depozitează apă pentru dozator. Necesită umplere manuală.
j Tavă de gheață

În acest loc gheața este produsă manual.
• Pentru mai mult spațiu, puteți scoate tava de gheață sau găleata pentru cuburile de gheață.

k Sertarul congelator
Depozitează alimente congelate pentru perioade mai lungi.
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Panou de control
Panoul de control efectiv poate diferi de la model la model.

Panou de control și funcții
*1 Această caracteristică este disponibilă numai la anumite modele.

Panoul de control poate fi găsit ori pe ușa frigiderului, ori în interiorul frigiderului, în funcție de model.
Tip A

Tip B
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a Fridge
Apăsați în mod repetat acest buton pentru a selecta o temperatură dorită între 1 °C și 7 °C.
• Temperatura normală a frigiderului este de 3 °C.

b Express Cool
Această funcție poate răci rapid o cantitate mare de alimente, cum ar fi legume, fructe etc.
• Această funcție este activată și dezactivată pe rând, ori de câte ori apăsați butonul timp de 3 secunde.

c Freezer
Apăsați în mod repetat acest buton pentru a selecta o temperatură dorită între -15 °C și -23 °C.
• Temperatura normală a congelatorului este de -18 °C.

d Express Freeze
Această funcție poate îngheța rapid o cantitate mare de gheață sau alimente congelate.
• Apăsați butonul Express Freeze pentru activarea funcției pentru 24 de ore. Funcția se va opri 

automat după 24 de ore.
• Această funcție este activată și dezactivată pe rând, ori de câte ori apăsați butonul timp de 3 secunde.
• Atunci când acest mod este pornit, poate apărea un zgomot, iar consumul de energie poate crește.

e Vacation
Această funcție este utilă atunci când sunteți plecați în vacanță. Când această funcție este pornită, 
temperatura frigiderului este de 7 °C, iar temperatura congelatorului este de -15 °C. Când această 
funcție este oprită, temperatura frigiderului și a congelatorului revin la setările anterioare de 
temperatură.
• Această funcție este activată și dezactivată pe rând, ori de câte ori apăsați butonul.
• Atunci când acest mod este pornit, celelalte butoane nu vor funcționa, cu excepția butoanelor Lock 
și Wi-Fi.

• Eco Friendly a fost redenumit Vacation.

ATENŢIE
• Când această funcție este pornită, aveți grijă la depozitarea alimentelor care necesită o temperatură mai 

joasă decât temperatura implicită.
• Când reveniți din vacanță, amintiți-vă să dezactivați această funcție pentru a debloca celelalte butoane 
și pentru a readuce frigiderul la setările anterioare de temperatură.

f Wi-Fi*1

Acest buton permite aparatului să se conecteze la o rețea Wi-Fi casnică. Consultați SMART FUNCTIONS 
pentru informații despre setarea inițială a aplicației LG ThinQ.

g Lock*1

Acesta blochează butoanele de pe panoul de control.
• Pentru blocarea butoanelor panoului de control, mențineți apăsat butonul Lock timp de 3 secunde 

până când funcția este activată.
• Pentru dezactivarea funcției, mențineți apăsat butonul Lock timp de 3 secunde până când funcția 

este dezactivată.
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NOTĂ
• Pentru păstrarea optimă a alimentelor, se recomandă creșterea sau descreșterea cu 1°C sau un nivel 

față de temperatura implicită pentru fiecare compartiment.
• Temperatura afișată este temperatura dorită, nu temperatura reală din aparat.
• Temperatura reală din aparat depinde de următorii factori: temperatura camerei, cantitatea de 

mâncare, frecvența deschiderii ușilor și locația aparatului. Setați temperaturile luând în considerare 
acești factori.

• Panoul de control se va dezactiva automat pentru economisirea energiei.
• În cazul contactului unui deget sau al pielii cu panoul de control în timpul curățării, funcția aferentă 

butonului declanșat ar putea fi acționată.

Dozator de apă
Această caracteristică este disponibilă numai la 
anumite modele.

Utilizarea dozatorului
Puteți doza apă prin apăsarea manetei.
• Apăsați maneta a dozatorului de apă pentru a 

genera apă rece.

ATENŢIE
• Nu lăsați copiii să se apropie de dozator pentru 

a-i împiedica să se joace cu comenzile sau să le 
defecteze.

NOTĂ
• Dacă gura cănii este mică, apa ar putea fi 

împroșcată în afară sau ar putea să nu ajungă 
deloc în cană.

Curățarea dozatorului
• Ștergeți întreaga suprafață cu o lavetă umedă. 

Dozatorul se poate umezi cu ușurință din cauza 
apei vărsate.

• Ștergeți frecvent orificiul dozatorului cu o lavetă 
curată, întrucât se poate murdări ușor.

ATENŢIE
• Pentru a curăța sistemul de distribuire a apei, 

lăsați apa să treacă prin dozator aproximativ 2 
minute.

• Curățați regulat toate suprafețele care intră în 
contact cu alimente.

NOTĂ
• Scamele de la lavetă se pot lipi de orificiu.

Umplerea rezervorului de apă
Rezervorul de apă conține apa care va fi dozată.
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1 Deschideți capacul de pe partea superioară a 
rezervorului de apă.

2 Umpleți rezervorul de apă cu apă potabilă și 
închideți capacul.

AVERTISMENT
• Umpleți doar cu apă potabilă. Nu umpleți 

rezervorul de apă cu băuturi sau apă caldă.
• Nu trebuie permis accesul copiilor în apropierea 

rezervorului de apă.

ATENŢIE
• Nu aplicați o forță excesivă sau un șoc mecanic 

când scoateți sau asamblați rezervorul de apă.
• Dacă nu iese apă, umpleți rezervorul de apă cu 

apă potabilă.

NOTĂ
• Rezervorul de apă trebuie spălat înainte de a-l 

umple cu apă potabilă.
• Curăţaţi rezervoarele de apă dacă nu au fost 

folosite timp de 48 de ore.

Aparat de făcut gheață
Această caracteristică este disponibilă numai la 
anumite modele.

Utilizarea tăvii de gheață
În acest loc gheața este produsă manual.

Umpleți tava de gheață cu apă până la nivelul 
marcat.

AVERTISMENT
• A se umple numai cu apă potabilă.

ATENŢIE
• Aveți grijă să nu răsuciți tava de gheață cu forța, 

deoarece aceasta se poate sparge.
• În cazul în care deschideți și închideți frecvent 

ușa congelatorului, înghețarea apei va dura mai 
mult.

NOTĂ
• Dacă tava de gheață este supraîncărcată, gheața 

se poate lipi și se poate scoate cu dificultate.
• Gheața poate fi îndepărtată mai ușor dacă se 

toarnă apă în tava de gheață.

Sertar frigider
Utilizarea Fresh Converter
Această caracteristică este disponibilă numai la 
anumite modele.
Ca și compartiment de răcire, temperatura în Fresh 
Converter poate fi controlată prin glisarea 
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manetei a, unde aceasta este amplasată în fața 
compartimentului, în orice direcție.

b Pentru depozitarea legumelor. (Recomandat)
c Pentru depozitarea peștelui.
d Pentru depozitarea cărnii

NOTĂ
• Nu depozitați legume și fructe în modul Fish sau 

Meat în compartimentul de răcire, deoarece 
acestea pot îngheța datorită temperaturii mai 
scăzute.

Utilizarea Fresh Balancer
Această caracteristică este disponibilă numai la 
anumite modele.
Păstrați fructele și legumele proaspete. Reglați 
controlerul a pentru a satisface nevoile 
individuale de depozitare.

b Pentru depozitarea legumelor. (Recomandat)
c Pentru depozitarea fructelor.

Demontarea/montarea 
sertarului frigiderului
1 Scoateți tot ce este în sertar. Țineți de mânerul 

sertarului și trageți-l ușor în afară până când 
acesta se oprește.

2 Ridicați sertarul și scoateți-l trăgându-l în afară.

3 Remontați sertarul în ordinea inversă a 
procesului de scoatere.

Demontarea/Montarea Fresh 
Balancer

ATENŢIE
• Demontați raftul Fresh Balancer înainte de a 

demonta Fresh Balancer.

1 Scoateți tot ce este în sertar. Țineți de mânerul 
sertarului și trageți-l ușor în afară până când 
acesta se oprește.
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2 Ridicați sertarul în sus pentru a ajunge la fund. 
Înclinați sertarul și trageți-l afară.

3 Remontați sertarul în ordinea inversă a 
procesului de scoatere.

Demontarea/Montarea Fresh 
Converter
1 Scoateți coșul de pe ușa frigiderului înainte de 

a demonta Fresh Converter.

2 Scoateți tot ce este în sertar. Țineți de mânerul 
sertarului și trageți-l ușor în afară până când 
acesta se oprește.

3 Ridicați sertarul și scoateți-l trăgându-l în afară.

4 Remontați sertarul în ordinea inversă a 
procesului de scoatere.

Coșul de pe ușă
Demontarea și montarea 
coșului de pe ușă
1 Țineți ambele margini ale coșului și scoateți-l 

ridicându-l în sus.

2 Montați coșul de pe ușă în ordinea inversă a 
procesului de demontare.
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Raft
Utilizarea raftului pliant
Această caracteristică este disponibilă numai la 
anumite modele.
Depozitați articole mai înalte, cum ar fi un recipient 
de un galon sau sticle, împingând jumătatea din 
față a raftului sub jumătatea din spate a raftului.
• Trageți partea din față a raftului înainte pentru a 

reveni la un raft complet.

Demontarea și montarea 
raftului glisant
Această caracteristică este disponibilă numai la 
anumite modele.

1 Ridicați ușor partea din față a raftului glisant și 
glisați-l spre interior.

2 Rotiți raftul glisant înapoi, ridicați-l din partea 
stângă și trageți-l afară.

3 Prindeți mijlocul cadrului raftului, ridicați-l și 
trageți-l afară.

4 Montați raftul în ordinea inversă a procesului 
de scoatere.

Demontarea/Montarea raftului 
Fresh Balancer și a raftului 
Fresh Converter
Ordinea montării/demontării
Demontați în ordinea de mai jos.
Montați raftul în ordinea inversă a procesului de 
scoatere.

a Raft Fresh Balancer
b Fresh Balancer
c Coșul de pe ușa frigiderului
d Fresh Converter
e Raft Fresh Converter
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Demontarea/Montarea raftului

ATENŢIE
• Demontați raftul Fresh Balancer, Fresh 

Balancer și Fresh Converter înainte de a 
demonta raftul Fresh Converter.

1 Ridicaţi uşor înapoi a raftului şi trageţi-l afară.

2 Țineți partea din față a raftului și ridicați-o 
pentru a expune fundul raftului.

3 Înclinați raftul și trageți-l în afară.

4 Montați raftul în ordinea inversă a procesului 
de scoatere.

Sertarul congelator
Demontarea/montarea 
sertarului congelatorului
1 Scoateți tot ce este în sertar. Țineți de mânerul 

sertarului și trageți-l ușor în afară până când 
acesta se oprește.

2 Ridicați sertarul și scoateți-l trăgându-l în afară.

3 Remontați sertarul în ordinea inversă a 
procesului de scoatere.
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FUNCȚII INTELIGENTE
Aplicația LG ThinQ
Această caracteristică este disponibilă numai 
pentru modelele cu Wi-Fi.
Aplicația LG ThinQ vă permite să comunicați cu 
aparatul utilizând un smartphone.

Caracteristicile aplicației LG 
ThinQ
Comunicați cu aparatul de pe un smartphone prin 
intermediul funcțiilor inteligente comode.
Smart Diagnosis
• Dacă aveți o problemă în timpul utilizării 

aparatului, această caracteristică de 
diagnosticare inteligentă vă va ajuta să 
diagnosticați problema.

Setări
• Aceasta vă permite să setați diferite opțiuni ale 

aparatului și ale aplicației.

NOTĂ
• În următoarele cazuri, trebuie să actualizați 

informațiile de rețea pentru fiecare aparat din 
aplicația LG ThinQ din dreptul Carduri 
dispozitiv ~ Setări ~ Schimbare reţea.
- routerul wireless este modificat
- parola routerului wireless este modificată
- Furnizorul de servicii de internet este 

modificat
• Aplicația poate fi modificată cu scopul 

îmbunătățirii aparatului fără notificarea 
utilizatorilor.

• Funcțiile pot varia în funcție de model.

Instalarea aplicației LG ThinQ și 
conectarea unui aparat LG
Modele care au coduri QR
Scanaţi codul QR ataşat produsului folosind 
camera foto a smartphone-ului sau un cititor de 
coduri QR de pe smartphone.

Modele care nu au coduri QR

1 Căutați aplicația LG ThinQ în magazinul Google 
Play Store sau Apple App Store şi instalaţi-o pe 
un smartphone.

2 Rulați aplicația LG ThinQ și conectați-vă cu 
contul dvs. existent sau creați un cont LG 
pentru a vă conecta.

3 Apăsați butonul de adăugare (~) din aplicația 
LG ThinQ pentru a vă conecta aparatul LG. 
Urmați instrucțiunile din aplicație pentru a 
finaliza procesul.

NOTĂ
• Pentru a verifica conexiunea Wi-Fi, verificați dacă 

indicatorul Wi-Fi de pe panoul de control este 
aprins.
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• Aparatul suportă doar rețele Wi-Fi de 2,4 GHz. 
Pentru a verifica frecvența rețelei 
dumneavoastră, contactați-vă furnizorul de 
servicii de internet sau consultați manualul 
routerului dumneavoastră wireless.

• LG ThinQ nu este responsabilă pentru 
problemele de conexiune sau orice defectiuni, 
funcționări eronate sau erori cauzate de 
conexiunea la rețea.

• Mediul wireless înconjurător poate face ca 
serviciul de rețea wireless să funcționeze mai 
lent.

• În cazul în care distanța dintre aparat și routerul 
wireless este prea mare, puterea semnalului 
scade. Conectarea poate dura mai mult timp sau 
instalarea poate eșua.

• În cazul în care aparatul are probleme cu 
conectarea la rețeaua Wi-Fi, acesta poate fi situat 
prea departe de router. Achiziționați un adaptor 
Wi-Fi (amplificator de semnal) pentru a 
îmbunătăți puterea semnalului Wi-Fi.

• Conexiunea la rețea poate să nu funcționeze în 
mod corespunzător în funcție de furnizorul de 
servicii de internet.

• Conexiunea Wi-Fi poate să nu se realizeze sau să 
se întrerupă din cauza mediului rețelei din 
locuință.

• Aparatul nu poate fi conectat din cauza 
problemelor cu transmisia semnalului wireless. 
Deconectați aparatul și așteptați cca un minut 
înainte de a încerca din nou.

• În cazul în care firewall-ul sau routerul dvs. 
wireless este activat, dezactivați firewall-ul sau 
adăugați o excepție în cadrul acestuia.

• Numele rețelei wireless (SSID) trebuie să fie o 
combinație de litere și cifre. (Nu folosiți caractere 
speciale)

• Interfața utilizatorului (UI) a Smartphone-ului 
poate varia în funcție de sistemul de operare 
mobil (OS) și de producător.

• Dacă protocolul de securitate al routerului este 
setat pe WEP, este posibil să nu puteți configura 
rețeaua. Vă rugăm să schimbați protocolul de 
securitate (se recomandă WPA2) și să conectaţi 
produsul din nou.

• Pentru a dezactiva funcția Wi-Fi, țineți apăsat 
butonul Wi-Fi timp de 3 secunde. Indicatorul Wi-
Fi se va stinge.

• Pentru a reconecta aparatul sau adăuga un alt 
utilizator, apăsați și mențineți apăsat butonul 
Wi-Fi, timp de 3 secunde, pentru a-l opri 
temporar. Rulați aplicația LG ThinQ și urmați 
instrucțiunile din ea pentru a conecta aparatul.

Specificații echipamente radio

Funcția wireless S/W versiunea: V 1.0
Utilizatorul trebuie să țină cont de faptul că acest 
dispozitiv trebuie instalat și utilizat cu o distanță 
minimă de 20 cm între dispozitiv și corp.

Informaţii de notificare privind 
software-ul open source
Pentru a obține codul sursă din GPL, LGPL, MPL și 
alte licențe open source care au obligația de a 
divulga codul sursă conținut în acest produs, 
precum și pentru a accesa toți termenii licențelor 
numite mai sus, notificările privind drepturile de 
autor și alte documente relevante, vă rugăm să 
vizitați https://opensource.lge.com.
LG Electronics va oferi şi codul sursă pe CD-ROM în 
schimbul unei sume care să acopere costurile unei 
asemenea distribuţii (cum ar fi costurile 
suporturilor media, de transport şi de procesare), 
în urma unei solicitări prin e-mail la 
opensource@lge.com.
Această ofertă este valabilă pentru oricine 
primește aceste informații, pentru o perioadă de 
trei ani de la ultima expediere a acestui produs.

Nume modul LCWB-001

Interval frecvență LAN 
wireless

2412 MHz - 2472 MHz

Putere de ieșire (max.) 
LAN wireless

18,14 dBm

Interval frecvență 
Bluetooth

2402 MHz - 2480 MHz

Putere ieșire 
Bluetooth (max.)

7,03 dBm
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Smart Diagnosis
Această caracteristică este disponibilă numai la 
anumite modele.
Utilizați această caracteristică pentru a vă ajuta să 
diagnosticați și să rezolvați problemele cu aparatul 
dumneavoastră.

NOTĂ
• Din motive care nu pot fi atribuite neglijenței 

LGE, este posibil ca serviciul să nu funcționeze 
din cauza unor factori externi, cum ar fi, dar fără 
a se limita la, indisponibilitatea rețelei Wi-Fi, 
deconectarea rețelei Wi-Fi, reglementările 
magazinului local de aplicații sau 
indisponibilitatea aplicației.

• Caracteristica poate fi modificată fără notificare 
prealabilă și poate avea o formă diferită în 
funcție de locația dumneavoastră.

Utilizarea LG ThinQ pentru 
diagnosticarea problemelor
Dacă aveți o problemă cu aparatul echipat cu Wi-Fi, 
acesta poate transmite datele de depanare către 
un telefon inteligent folosind aplicația LG ThinQ.
• Lansați aplicația LG ThinQ și selectați 

caracteristica Smart Diagnosis din meniu. 
Urmați instrucțiunile oferite în aplicația LG 
ThinQ.

Utilizarea diagnosticării 
audibile pentru diagnosticarea 
problemelor
*1 Acest panou de control este disponibil numai la 

anumite modele.

Urmați instrucțiunile de mai jos pentru a utiliza 
metoda de diagnosticare audibilă.
• Lansați aplicația LG ThinQ și selectați 

caracteristica Smart Diagnosis din meniu. 
Urmați instrucțiunile pentru diagnosticarea 
audibilă oferite în aplicația LG ThinQ.

Panoul de control 1: pe ușa frigiderului*1

1 Apăsați butonul Lock pentru a activa funcția 
blocare.
• În cazul în care ecranul este blocat de peste 

5 minute, trebuie să dezactivați sistemul de 
blocare și să îl reactivați.

2 Mențineți apăsat butonul Freezer timp de cel 
puțin 3 secunde.

3 Deschideți ușa și apoi țineți telefonul lângă 
orificiul difuzorului.

4 După ce transferul de date este finalizat, 
rezultatul diagnosticării va fi afișat în aplicație.

Panoul de control 2: În interiorul frigiderului*1

1 Deschideți ușa frigiderului.

2 Apăsați butonul Vacation.
• Dacă ușa a fost deschisă mai mult de 60 de 

secunde, închideți ușa și repetați pașii 1 și 2.
• Eco Friendly a fost redenumit Vacation.

3 Țineți telefonul lângă orificiul difuzorului.
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4 Apăsați și mențineți apăsat butonul Freezer 
timp de 3 secunde sau mai mult în timp ce 
țineți telefonul la difuzor până când transferul 
de date este complet.

5 După ce transferul de date este finalizat, 
rezultatul diagnosticării va fi afișat în aplicație.

NOTĂ
• Pentru cele mai bune rezultate, nu mișcați 

telefonul în timp ce sunt transmise sunetele.
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ÎNTREȚINEREA
Curățare
Sfaturi generale de curățare
• Efectuarea decongelării manuale, întreținerea 

sau curățarea aparatului în timp ce există 
alimente în congelator pot duce la creșterea 
temperaturii alimentelor și reducerea duratei de 
depozitare a acestora.

• Curățați regulat toate suprafețele care intră în 
contact cu alimente.

• Atunci când curățați interiorul sau exteriorul 
aparatului, nu îl ștergeți cu o perie aspră, pastă 
de dinți sau materiale inflamabile. Nu folosiți 
agenți de curățare care conțin substanțe 
inflamabile. Acest lucru poate cauza decolorarea 
sau deteriorarea aparatului.
- Substanțe inflamabile: alcool (etanol, metanol, 

izopropil alcool, izobutil alcool, etc.), diluant, 
înălbitor, lichide inflamabile sau abrazive, etc.

• După curățare, verificați cablul de alimentare să 
nu prezinte urme de deteriorare.

Curăţarea exteriorului
• Atunci când curățați orificiile de aerisire 

exterioare ale aparatului cu ajutorul 
aspiratorului, cordonul de alimentare trebuie 
deconectat de la priză pentru a evita orice 
descărcare electrostatică ce ar putea deteriora 
echipamentele electronice sau ar putea duce la 
electrocutare. Este recomandată curățarea 
regulată a capacelor de ventilare din spate și din 
lateral pentru a menține funcționarea fiabilă și 
economică a unității.

• Păstrați curate fantele de aer de la exteriorul 
aparatului. Fantele de aerisire blocate pot 
provoca incendierea sau deteriorarea 
aparatului.

• Pentru exteriorul aparatului, utilizați un burete 
curat sau o lavetă moale și un detergent delicat 
în apă caldă. Nu utilizați produse de curățare 
abrazive sau aspre. Uscați complet cu o lavetă 
moale. Nu utilizați cârpe murdare la curățarea 
ușilor din oțel inoxidabil. Utilizați întotdeauna o 
lavetă specială și ștergeți în aceeași direcție cu 

cea a granulației. Acest lucru ajută la reducerea 
pătării și decolorării suprafeței.

Curățarea interiorului
• Înainte de a scoate un raft sau un sertar din 

aparat, scoateți toate alimentele depozitate pe 
raft sau în sertar pentru a nu vă răni sau a nu 
deteriora aparatul. În caz contrar, v-ați putea 
răni din cauza greutății alimentelor depozitate.

• Detașați rafturile și sertarele, curățați-le cu apă și 
un detergent neutru și uscați-le bine înainte de a 
le pune la loc.

• Ștergeți periodic garniturile ușii și sistemele de 
etanșare a ușii cu apă și detergent delicat.

• Petele sau stropii care se văd pe coșul de pe ușă 
trebuie curățate, întrucât pot compromite 
capacitatea de stocare a coșului și îl pot chiar 
deteriora.

• Nu spălaţi niciodată rafturile, coșurile de pe ușă 
sau containerele în mașina de spălat vase sau în 
apă fierbinte. Piesele s-ar putea deforma și sticla 
s-ar putea sparge din cauza căldurii.

• Sistemul de decongelare automată din aparat nu 
permite acumularea de gheață în compartiment 
în condiții normale de funcționare. Utilizatorii nu 
trebuie să îl decongeleze manual.
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DEPANARE
Înainte de a apela unitatea de service
Răcire

Simptome Cauze posibile & Soluţie
Nu are loc refrigerarea 
sau congelarea.

Există o întrerupere în alimentarea cu energie electrică?
• Verificați alimentarea cu energie electrică a altor aparate.
Aparatul este deconectat.
• Introduceţi corect ștecărul în priză.
Este posibil ca o siguranță din casă să se fi ars sau să se fi declanșat 
disjunctorul. Sau aparatul este conectat la o priză cu GFCI (întrerupător 
de protecție la defecțiune a circuitului de împământare), și s-a declanșat 
disjunctorul prizei.
• Verificați tabloul electric principal ți înlocuiți siguranța sau resetați 

disjunctorul. Nu creșteți capacitatea siguranței. Dacă problema o 
reprezintă o supraîncărcare a circuitului, acest lucru trebuie remediat de 
un electrician calificat.

• Resetați disjunctorul de la GFCI. Dacă problema persistă, contactați 
electricianul.

Refrigerarea sau 
congelarea este slabă.

Este frigiderul sau congelatorul setat pe cea mai ridicată temperatură?
• Setați temperatura frigiderului sau a congelatorului la un nivel „Mai rece”.
Se află aparatul în lumina directă a soarelui sau este aproape de un 
obiect generator de căldură, cum ar fi un cuptor sau un radiator?
• Verificați zona de instalare și reinstalați-l departe de obiecte generatoare 

de căldură.
Aţi depozitat alimente fierbinţi fără răcire prealabilă?
• Răciţi alimentele fierbinţi înainte de a le introduce în frigider sau 

congelator.
Aţi introdus prea multe alimente?
• Păstrați un spațiu adecvat între alimente.
Sunt ușile aparatului închise complet?
• Închideţi complet ușa și asigurați-vă că alimentele depozitate nu 

obstrucționează ușa.
Este suficient spațiu în jurul aparatului?
• Modificați poziția de instalare pentru a lăsa suficient spațiu în jurul 

aparatului.
Aparatul are un miros 
urât în interior.

Este temperatura frigiderului sau a congelatorului setată la „Cald”?
• Setați temperatura frigiderului sau a congelatorului la un nivel „Mai rece”.
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Apă

Condensare și îngheț

Aparatul are un miros 
urât în interior.

Aţi introdus alimente cu un miros puternic?
• Depozitați alimentele cu miros puternic în recipiente sigilate.
Este posibil ca legumele sau fructele să murdărească sertarul.
• Aruncați legumele stricate și curățați sertarul de legume. Nu depozitaţi 

legume prea mult timp în sertarul de legume.

Simptome Cauze posibile & Soluţie
Apa nu iese. Este posibil ca rezervorul dozatorului de apă să fie gol. (Exclusiv la 

modele fără țeavă)
• Umpleți rezervorul dozatorului de apă.

Simptome Cauze posibile & Soluţie
Există condens în 
interiorul aparatului 
sau în partea de jos a 
capacului de la sertarul 
pentru legume.

Aţi depozitat alimente fierbinţi fără răcire prealabilă?
• Lăsați alimentele fierbinți să se răcească înainte de a le pune în frigider sau 

în congelator.
Aţi lăsat ușa aparatului deschisă?
• Deși condensul va dispărea repede după ce închideți ușa aparatului, îl 

puteţi şterge cu o cârpă uscată.
Aţi deschis ușile aparatului prea des?
• Condensul se poate forma din cauza diferenței de temperatură din 

exterior. Ștergeți umezeala cu o lavetă uscată și nu deschideți ușile prea 
des.

Ați pus în interior alimente calde sau umede fără să le sigilați într-un 
recipient?
• Depozitaţi alimentele într-un recipient acoperit sau sigilat.

În congelator s-au 
format straturi de 
gheaţă.

Este posibil ca ușile să nu fie închise corespunzător.
• Verificați dacă alimentele din interiorul aparatului blochează ușa și 

asigurați-vă că ușa este bine închisă.
Aţi depozitat alimente fierbinţi fără răcire prealabilă?
• Răciţi alimentele fierbinţi înainte de a le introduce în frigider sau 

congelator.

Simptome Cauze posibile & Soluţie
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Piese și caracteristici

În congelator s-au 
format straturi de 
gheaţă.

Este blocată intrarea sau ieșirea aerului din congelator?
• Asigurați-vă că intrarea sau ieșirea aerului nu este blocată, în așa fel încât 

aerul să poată circula în interior.
Este congelatorul prea plin?
• Păstraţi un spațiu adecvat între elemente.

S-a format un strat de 
gheaţă sau condens în 
interiorul sau pe 
exteriorul aparatului.

Ați deschis și închis des ușa aparatului sau ușa aparatului este închisă în 
mod necorespunzător?
• Se pot forma straturi de gheaţă sau condens dacă aerul exterior pătrunde 

în interiorul aparatului. Nu deschideți ușile prea des.
Este mediul de instalare umed?
• Condensul poate apărea pe suprafaţa exterioară a aparatului în cazul în 

care zona de instalare este prea umedă sau într-o zi umedă, precum o zi 
ploioasă. Ștergeți umezeala cu o lavetă uscată.

Partea laterală sau 
frontală a aparatului 
este caldă.

În aceste zone ale aparatului sunt montate țevi anticondens pentru a 
reduce formarea condensului în zona ușii.
• Ţeava de eliberare a căldurii pentru prevenirea condensului este instalată 

în partea frontală și laterală a aparatului. O puteți simți ca deosebit de 
fierbinte după ce a fost instalat aparatul sau pe timpul verii. Puteți fi siguri 
că acest lucru nu este o problemă și că este normal.

Există apă în interiorul 
sau exteriorul 
aparatului.

Există scurgeri de apă în jurul aparatului?
• Verificați dacă apa nu s-a scurs de la o chiuvetă sau un alt loc.
Există apă în partea inferioară a aparatului?
• Verificați dacă apa provine de la alimentele congelate care s-au dezghețat 

sau de la un recipient spart sau care a căzut.

Simptome Cauze posibile & Soluţie
Ușa aparatului nu este 
închisă ermetic.

Este aparatul înclinat în față?
• Reglați piciorul din față pentru a ridica ușor partea din față.
Rafturile au fost montate corect?
• Fixați din nou rafturile, dacă este necesar.
Aţi închis ușa utilizând forță excesivă?
• Dacă aplicați prea multă forță sau viteză la închiderea ușii, aceasta poate 

rămâne deschisă pentru scurt timp înainte de închidere. Asigurați-vă că nu 
împingeți ușa prea tare. Închideți fără a forța.

Simptome Cauze posibile & Soluţie
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Zgomote

Ușa aparatului se 
deschide greu.

Aţi deschis ușa imediat după ce aţi închis-o?
• Dacă încercați să deschideți ușa aparatului în decurs de 1 minut după ce 

aţi închis-o, este posibil să aveți dificultăți din cauza presiunii din interiorul 
aparatului. Încercați să deschideți ușa aparatului după câteva minute, 
astfel încât presiunea interioară să se stabilizeze.

Becul din interiorul 
aparatului nu se 
aprinde.

Defectarea lămpii
• Închideți ușa și deschideți-o din nou. Dacă lampa nu se aprinde, contactați 

centrul de informații pentru clienți LG Electronics. Nu încercați să scoateți 
lampa.

Simptome Cauze posibile & Soluţie
Aparatul este 
zgomotos și generează 
sunete anormale.

Este aparatul instalat pe o podea slabă sau care nu este la nivel?
• Instalați aparatul pe o suprafață solidă și dreaptă.
Atinge partea din spate a aparatului peretele?
• Modificați poziția de instalare pentru a lăsa suficient spațiu în jurul 

aparatului.
Sunt obiecte împrăștiate în spatele aparatului?
• Luați obiectele împrăștiate din spatele aparatului.
Există un obiect deasupra aparatului?
• Îndepărtați obiectul care se află deasupra aparatului.

Clinchete Controlul decongelării va scoate un clinchet atunci când ciclul de 
dezghețare automată începe și când se termină. Şi controlul 
termostatului (sau comanda aparatului la unele modele) va scoate un 
clinchet atunci când porneşte şi se opreşte.
• Funcționare normală

Zgomot puternic Aparatul nu este așezat la nivel pe podea.
• Podeaua este instabilă sau denivelată sau picioarele de nivelare trebuie 

ajustate.
Aparatul cu compressor a fost mutat în timpul funcţionării.
• Funcționare normală. În cazul în care zgomotul puternic de la compresor 

nu se oprește după 3 minute, opriți alimentarea aparatului și porniți din 
nou.

Șuierat Motorul ventilatorului vaporizatorului face să circule aerul prin 
compartimentele frigiderului şi congelatorului.
• Funcționare normală

Simptome Cauze posibile & Soluţie
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Wi-Fi

Șuierat Aerul este forțat peste condensator de ventilatorul condensatorului.
• Funcționare normală

Bolborosire Agentul din aparat curge prin sistemul de răcire.
• Funcționare normală

Pocnituri Contracția și extinderea pereții interiori din cauza modificărilor de 
temperatură.
• Funcționare normală

Vibrare În cazul în care partea laterală sau din spate a aparatului atinge un 
dulap sau perete, unele dintre vibrațiile normale pot produce un sunet 
perceptibil.
• Pentru a elimina zgomotul, asigurați-vă că părțile laterale și din spate nu 

intră în contact cu un perete sau dulap.

Simptome Cauze posibile & Soluţie
Aparatul dvs. de acasă 
și smartphone-ul nu 
sunt conectate la 
rețeaua Wi-Fi.

Parola pentru Wi-Fi la care încercați să vă conectați este incorectă.
• Găsiți rețeaua Wi-Fi conectată la smartphone-ul dvs. și eliminați-o, apoi 

înregistrați-vă aparatul în aplicația LG ThinQ.
Datele mobile pentru smartphone-ul dvs. sunt activate.
• Opriți Datele mobile ale smartphone-ului dvs. și înregistrați aparatul prin 

intermediul rețelei Wi-Fi.
Denumirea rețelei wireless (SSID) este setată în mod incorect.
• Numele rețelei wireless (SSID) trebuie să fie o combinație de litere și cifre. 

(Nu folosiți caractere speciale)
Frecvența routerului nu este de 2,4 GHz.
• Sunt suportate doar routere cu frecvența de 2,4 GHz. Setați routerul 

wireless la 2,4 GHz și conectați aparatul la routerul wireless. Pentru a 
verifica frecvența routerului, consultați-vă furnizorul de servicii de internet 
sau producătorul routerului.

Distanța dintre aparat și router este prea mare.
• În cazul în care distanța dintre aparat și router este prea mare, semnalul 

poate fi slab și conexiunea poate să nu fie configurată în mod corect. 
Mutați routerul astfel încât acesta să fie mai aproape de aparat.

Simptome Cauze posibile & Soluţie
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ANEXĂ
Informații
Informații despre produs

Marca comercială LG Electronics

Model GW-
B509P*A

D
GW-

B509P*AP

GW-
B509P*AX

GW-
B509P*BX

GW-
B495S*HZ

GW-
B495S*JZ

GW-
B495S*C

M
GW-

B459S*L
M

GW-
B509S*HZ

GW-
B509S*JZ

GW-
B509S*K

M
GW-

B509S*JM
GW-

B509S*Z
M

GW-
B509C*Z

M

GW-
B495S*DZ

GW-
B509S*DZ

GW-
B509S*U

M
GW-

B509S*N
M

Categoria frigiderului Frigider-congelator

Clasa de eficiență 
energetică

A+++ A+++ A++ A++ A++ A++

Consumul anual de 
energie XYZ [kWh pe 
an], pe baza 
rezultatelor unui test 
standard în termen de 
24 ore. Consumul real 
de energie va varia în 
funcție de utilizare și 
locație.

173 173 254 268 273 288

Volumul net al 
compartimentului 
frigiderului, [l]

233 233 234 277 190 233

Volumul de depozitare 
pentru răcire, [l]

44 44 - - 44 44

Volumul 
net al 
comparti
mentului 
congelato
rului, [l]

107

-
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Temperatura altor 
camere (> 14 ℃)

-

Frigider fără gheață Alimente proaspete, Alimente congelate

Timpul de creștere a 
temperaturii [h]

19 16

Capacitatea de 
congelare [kg/24h]

14 12

Clasa de climă SN,T

Acest aparat este destinat a fi utilizat la o temperatură ambientală cuprinsă 
între 10 ℃ și 43 ℃.

Nivelul puterii sonore 
corectat, dBA

35 36
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Устаткування відповідає вимогам Технічного Регламенту Обмеження 
Використання деяких Небезпечних Речовин в електричному та електронному обладнанні.
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Використання деяких Небезпечних Речовин в електричному та електронному обладнанні.
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